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izdaje
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3. Nenad Lipovac, dipl.ing.arh.; dr.sc., nema izrečenu stegovnu mjeru privremenog ili trajnog
oduzimanja prava na obavljanje stručnih poslova ovlaštenog arhitekta urbanista.

4. Ova potvrda se može koristiti samo u svrhu dokazivanja da je imenovani član Hrvatske komore
arhitekata.

HRVATSKA
KOMORA ARHITEKATA

Vrijeme izdavanja: 20.4.2023. 9:32:50
Izdavatelj certifikata: FINA RDC 2015.

Naziv certifikata:
SERIALNUMBER = 85986018932.2.37, CN = HRVATSKA
KOMORA ARHITEKATA, L = ZAGREB, 2.5.4.97 = VATHR-85986018932,
O = HRVATSKA KOMORA ARHITEKATA, C = HR

Algoritam potpisa: SHA256withRSA
Broj zapisa: 00001526
Kontrolni broj: d241d2b1-1361-4d59-a6f8-1e79c7c2712a

Elektronički pečat:
=

Elektronički zapisi se čuvaju najviše 3 mjeseca od trenutka generiranja te se u tom roku može izvršiti
provjera elektroničkog zapisa uvidom u elektronički zapis kojem se pristupa putem broja zapisa i kontrolnog 
broja otisnutog u kontrolnom dijelu elektroničkog zapisa,
putem internetske stranice https://arhitekti-hka.hr/hr/provjera.



ZAVOD ZA URBANIZAM, PROSTORNO PLANIRANJE 
I PEJZAŽNU ARHITEKTURU 
Fax/tel: 01/48-26-326, 46-39-444 
OIB 42061107444 

Zagreb,  28.06.2022. 
Ur.broj: 251-63-19/369/22-19/NL/SB

Temeljem čl. 82.  st. 1.  Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13., 65/17, 114/18, 39/19 
i 98/19 ), i ugovora br. 18/22-19) od 27.06.2022. 

donosi  se 

R J E Š E N J E  

kojim se  ovlašteni arhitekt urbanist 

Prof.dr.sc. NENAD LIPOVAC, dipl.ing.arh.  

rješenje klasa:   UP/I-034-02/16-02/155, ur.broj: 505-04-16-02 od  22.04.2016. 

imenuje kao odgovorni voditelj: 

za izradu nacrta prijedloga i nacrta konačnog prijedloga Urbanističkog plana 
uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene Vela Njiva, Općina Milna 

Za njegovog zamjenika imenuje se prof.dr.sc. Damir Krajnik, dipl.ing.arh. 

v.d. tehničke rukovoditeljice:

Nives Mlinar, dipl.ing.arh. 
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0. OPĆE ODREDBE 
članak 1.  

(1) Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ na području Općine Milna (u daljnjem 
tekstu Plan) pokriva područje ugostiteljsko-turističke namjene (Tk) „Vela Njiva“ utvrđeno Prostornim planom Splitsko-dalmatinske 
županije (Službeni glasnik Splitsko-dalmatinske županije br. 1/03, 8/04, 5/05, 5/06, 13/07, 9/13, 145/15, 154/21, 170/21), I. 
Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Milna (Službeni glasnik Općine Milna br. 14/23) – u daljnjem tekstu I. ID 
PPUO Milna, odnosno Odlukom o izradi Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ (Službeni 
glasnik Općine Milna br. 9/22). 

(2) Područje obuhvata Plana nalazi se unutar ZOP-a, odnosno prostora ograničenja. Nakon usklađivanja oblika ugostiteljsko-
turističke namjene s propisanom površinom od 2,00 ha, područje kampa nalazi se u potpunosti na k.č. 1191, a prilazni putevi prelaze 
preko k.č. 1195/1, 1206 i 3210, sve k.o. Milna. Podrobnija granica obuhvata utvrđena je na temelju geodetskog elaborata izrađenog 
od strane ovlaštenog geodetskog ureda LENO d.o.o., Poljička cesta 9, Split. Ukupna površina ovako utvrđenog obuhvata iznosi 2,00 
ha. i njen opis je slijedeći: 

Sjeverni rub područja: polazi iz točke udaljene približno 99,00 m od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane ceste M31 
(k.č. 3226) i nastavlja prema istoku u krivulji na prosječnoj udaljenosti od 12,00 m mjereno od suhozida uz južni rub k.č. 
nerazvrstane ceste M31 sve do točke koja je približno 58,00 m udaljena od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane ceste 
M31 (k.č. 3226); 
Istočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja u pravcu (usporednim s osi postojećeg puta od uređenog ulaza sa sjeverne 
nerazvrstane ceste) prema jugu sve do unutrašnje crte suhozida između k.č. 1191 i 1185;  
Jugoistočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema jugozapadu sjeverozapadnim rubom suhozida (uz rub puta na 
k.č. 3210) i to u približnoj duljini od 131,00 m zračne udaljenosti; 
Jugozapadi rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeverozapadu (pod kutom od 90o u odnosu na prethodnu crtu) 
u približnoj duljini od 61,00 m; 
Južni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema zapadu, okomito na postojeći put unutar maslinika, u približnoj duljini 
od 30,00 m; 
Zapadni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeveru u pravcu do početne točke. 

(3) Područje ovog Plana namijenjeno je za uređenje Kampa (Tk), vrsta Kamp ili glamping i unutar njega mogu se uređivati 
smještajne jedinice za kampiranje (glamping kućica/šator, pokretne kućice) i graditi prateće i pomoćne građevine određene 
Pravilnikom o razvrstavanju i kategorizaciji ugostiteljskih objekata iz skupine Kampovi, u daljnjem tekstu Pravilnik o kampovima. 

članak 2.  
POJMOVNIK 

(1) U Planu se koriste pojmovi opisani Zakonom o prostornom uređenju, Zakonom o gradnji, pratećim Pravilnicima, pojmovi 
utvrđeni člankom 2, I. ID PPUO Milna i pojmovi uvriježeni u praksi.  
1. PLANIRANJE (UREĐENJE) PROSTORA 
1.1. Građevna čestica je zemljište unutar građevnog područja ugostiteljsko-turističke namjene koja se može oblikovati i urediti 

temeljem odredbi ovog Plana. Građevna čestica nastala je cijepanjem jedne katastarske čestice (1191, k.o. Milna) i ima 
osiguran pristup s postojeće nerazvrstane ceste sjeverno i južno od planiranog područja ugostiteljsko-turističke namjene. 

1.2. Površina za građenje je dio površine građevne čestice unutar koje se moraju planirati i izgraditi sve nužne pomoćne i prateće 
zgrade (za zajedničke sadržaje) te zajednički bazen. 

1.3. Građevna crta je crta na kojoj se mora obvezno nalaziti najmanje 50% prednjeg pročelja prizemlja zgrade. 
1.4. Regulacijska crta je crta koja odvaja javnu površinu od privatne (u smislu javnog ili privatnog dobra, odnosno vlasničkog 

načina korištenja), odnosno crta koja razdvaja pojas prometnice od građevne čestice ugostiteljsko-turističke namjene u bilo 
čijem vlasništvu.  

1.5. Građevinska bruto površina (GBP) je zbroj površina svih razina zgrada mjerenih u razini njihovih podova (Po, Su/Pr, K). Mjere 
se obrisi razina s uključenim vanjskim zidovima sa svim oblogama pročelja. Površine prohodne terase treba računati s 25% 
svoje površine. U GBP se ne uračunavaju: bazeni do 15,00 m2, pješačke i kolne staze, parkirališta, sabirna jama ili uređaj za 
pročišćavanje, pergole. 

1.6. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (Kig) - odnos površine zemljišta pod svim pratećim zgradama i pomoćnim 
građevinama na građevnoj čestici ugostiteljsko-turističkog područja i ukupne površine građevne čestice. U izračun Kig-a ne 
uračunavaju se površine ispod pokretnih kućica i glamping kućica/šatora, jer iste ne smiju biti čvrsto povezane s tlom. 

1.7. Koeficijent iskoristivosti građevne čestice (Kis) - odnos zbroja građevinskih (bruto) površina svih zgrada izgrađenih na 
građevnoj čestici i površine te građevne čestice. 

1.8. Krajobrazno uređeno zemljište je dio površine građevne čestice koji je zasađen nasadima niskog ili visokog bilja, pratećim 
pješačkim stazama, odmorištima, ali bez parkirališta, bazena, sportskih igrališta i sl. 
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1.9. Uređeno zemljište je dio površine građevne čestice koji je uređen kao vanjsko parkiralište, sportsko igralište, trajno 
natkriveni prostori za boravak ljudi. 

1.10. Prostorna jedinica ugostiteljsko-turističkog područja predstavlja grupu kamp parcela koje se nalaze duž iste unutrašnje 
prometnice (Tk1-Tk8), a koje su vidljive na kartografskom prikazu 1. Korištenje i namjena površina i 4. Način i uvjeti gradnje. 

1.11. Kamp parcela je omeđen i uređen (očišćen od korijenja i sl.) prostor unutar pojedine prostorne jedinice predviđen za 
kampiranje (jedna pokretna kućica ili glamping kućica/šator). Svaka kamp parcela mora biti vidljivo označena jedinstvenim 
brojem ili nekom drugom vrstom oznake.  

1.12. Pokretna oprema za kampiranje (glamping kućica/šator, pokretna kućica) postavlja se na pojedinačnu kamp parcelu i ne 
smije biti čvrsto povezana s tlom (osim točkastog temeljenja radi postizanja sigurnosti korisnika za vrijeme njihovog boravka 
u njoj). Podrobniji opis pojedinog dijela pokretne opreme za kampiranje utvrđen je Pravilnikom o kampovima.  

2. DIJELOVI I VISINE ZGRADE 
2.1. Etaža (razina) je naziv za pojedinu prostornu razinu zgrade (Podrum - Po, Prizemlje - Pr, Kat – K). 
2.2. Podrum (Po) je razina (prostor) ili dio zgrade koji je ukopan u tlo više od 50% svog volumena. 

2.2.1. Poluukopani podrum je razina (prostor) ili dio zgrade koji je ukopan od 51-99% svog volumena. 
2.2.2. Ukopani podrum je razina (prostor) ili dio zgrade koji je ukopan 100% svog volumena i koji ima najmanje 30 cm sloja 

zemlje iznad stropne konstrukcije, odnosno na stropnoj ploči (dijelom ili u cijelosti) je popločena terasa. 
2.3. Prizemlje (Pr) je razina (prostor) ili dio zgrade kod koje je kota gornje plohe konstrukcije poda najviše 1,50 metar iznad kote 

uređenog zemljište, mjereno na dijelu najveće otvorenosti pročelja. 
2.4. Kat (K) su sve razine (prostori) zgrade koji se nalaze između dvije stropne konstrukcije, a iznad prizemlja ili suterena (na 

zemljištu blagog nagiba) ili poluukopanog podruma (na kosom zemljištu), odnosno ispod tavana. 
2.5. Nadgrađe (Ng) je dio (prostor) zgrade (svjetlarnik stubišta, izlaz (s manjim šankom) na uređenu prohodnu terasu), a koji se 

nalazi iznad prvog kata prateće zgrade. Njegova zatvorena površina ne može biti veća od 10%, a natkrivena površina ne veća 
od 20% površine kata ispod. Ravnina najmanje tri pročelja nadgrađa mora biti uvučena najmanje 3,00 metra u odnosu na 
pročelje razina ispod. Visina nadgrađa smije biti najviše 3,00 m bruto. Visina nadgrađa, kao ni ograda krovne terase, ne 
uračunava se u najveću dozvoljenu visinu same zgrade. 

2.6. Visina krovnog sljemena mjeri se od konačno zaravnatog i uređenog zemljišta, uz najotvorenije (najvidljivije) pročelje zgrade 
na njenom najnižem dijelu do najviše točke krova (sljeme).  

2.7. Visina zgrade (Vm) mjeri se od konačno zaravnatog i uređenog zemljišta uz najotvorenije (najvidljivije) pročelje zgrade do: 
a) točke spoja pročelja i završne obrade krova kod ravnog krova bez nadozida krova; 
b) najviše točke završne obrade nadozida krova kod ravnog krova; 
c) točke spoja pročelja sa završnom obradom donje plohe strehe kod kosog krova bez nadozida; 
d) najviše točke završne obrade nadozida kod kosog krova sa ili bez strehe. 

2.8. Visina zgrade (Ve) mjeri se brojem nadzemnih razina. Nadzemnim razinama, u smislu ovih Odredbi, smatraju se: suteren (Su), 
prizemlje (Pr), katovi (K). Broj razina na kosom zemljištu mjeri se na najotvorenijem (najvidljivijem) pročelju. 

2.9. Krovni nadozid zgrade je produžetak pročeljnog zida zgrade iznad stropne ploče posljednjeg kata. 
2.10. Krovni vijenac zgrade je gornja ploha istaknutog dijela konstrukcije stropne ploče (ako nema krovnog nadozida), odnosno 

gornja ploha krovnog nadozida. 
2.11. Terasa je otvoreni dio pojedine razine zgrade, koji može biti i djelomično natkrit (do 30% tlocrtne površine terase). 
2.12. Krovni prozor je dio kosog krovišta unutar kojeg se mogu ugraditi otvori za osvjetljenje prostora ispod. 
2.13. Otvor je prozor (otklopni ili zaokretni) površine veće od 0,50 m2, ili otvor u zidu površine veće od 2,00 m2 koji je ispunjen 

staklenom opekom ili sličnim neprozirnim materijalom (omogućava pravo na svjetlo, ali ne i na pogled). 
3. ZGRADE I GRAĐEVINE NA GRAĐEVNOJ ČESTICI 
3.1. Pomoćna građevina je građevina koja nadopunjuje namjenu područja ugostiteljsko-turističke namjene (prohodni trg iznad 

ukopanog podruma, bazen veći od 15,00 m2), pergole, nadstrešnice, nenatkriveni trg uređen neposredno na prirodnom 
zemljištu, potpuno ukopani spremnici za kišnicu i nepropusne sabirne jame, ali se ne uračunavaju pri izračunu Kig-a. 

3.2. Prateća zgrada je ugostiteljska zgrada s restoranom, blagovanjem na otvorenom, kuhinja sa svim potrebnim prostorima, 
točionik (bar), spremište opreme (za ležaljke, suncobrane i sl.) te ostali sadržaji koji služe korištenju ugostiteljsko-turističkog 
područja. 

3.3. Pergola (prozračna sjenica, paviljon, brajda, odrina) sastavljena je od niza stupova povezanih u vodoravnoj ravnini drvenim ili 
metalnim gredama (letvicama). Pergola kod atrija može biti oslonjena na zid najviše na tri strane. 

3.4. Nadstrešnica je konstrukcija (s pomičnim ili nepomičnim pokrovom) kojom se natkriva određena površina / prostor (terasa ili 
dio uređenog zemljišta građevne čestice). Nadstrešnica može biti zatvorena s najviše dvije strane. 

4. GRAĐEVINE PO NAMJENI 
4.1. Ugostiteljska zgrada je zgrada unutar koje se može obavljati jedna ili više ugostiteljskih usluga. 
4.2. Infrastrukturna građevina (IS) je prometna, elektro-energetska, telekomunikacijska građevina ili građevina za vodoopskrbu i 

odvodnju. 
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1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIČAVANJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA 

1.1. NAČELA I UVJETI ODREĐIVANJA KORIŠTENJA I NAMJENE POVRŠINA 
članak 3.  

(1) Uređivanje prostora unutar obuhvata Plana kao što je gradnja zgrada/građevina, uređivanje zemljišta i obavljanje drugih 
radova na površini te iznad ili ispod površine zemlje, provodit će se u skladu s ovim Planom, odnosno u skladu sa postavkama i 
izvedenicama koje iz Plana proizlaze. 

1.2. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA 
članak 4.  

(1) Planom se određuju uvjeti za svrhovito korištenje i namjenu slijedećih površina: ugostiteljsko-turističke namjene (Tk) i 
infrastrukturni sustavi (IS). 
(2) Planirana namjena površina unutar obuhvata Plana vidljiva je na kartografskom prilogu br. 1. Korištenje i namjena površina 
u mjerilu 1:1000. 

2. UVJETI SMJEŠTAJA I NAČIN GRADNJE GRAĐEVINA UGOSTITELJSKO-TURISTIČKE NAMJENE (Tk) 

2.1.  OPĆE ODREDBE 
članak 5.  

KOEFICIJENT IZGRAĐENOSTI (Kig) I KOEFICIJENT ISKORIŠTENJA (Kis) 

(1) Najveći dozvoljeni Kig područja ugostiteljsko-turističke namjene je 0,10. 

(2) Najveći dozvoljeni Kis područja ugostiteljsko-turističke namjene je 0,20. 

članak 6.  
VISINA ZGRADA 

(1) Najveća dozvoljena visina pratećih zgrada određena je s dva pokazatelja: najvećim dozvoljenim brojem nadzemnih razina 
(Vemax) i najvećom dozvoljenom visinom vijenca zgrade izraženom u metrima (Vmmax), pri čemu oba pokazatelja moraju biti 
zadovoljena. 

(2) Prateće zgrade mogu imati jednu ukopanu podrumsku razinu te najviše dvije nadzemne razine (Po+P+1), odnosno visinu 
krovnog vijenca do najviše 6,50 m. Iznad posljednje nadzemne razine prateće zgrade (ugostiteljske), moguće je planirati i izvesti 
nadgrađe (Ng), a čija se visina ne uračunava u najveću dozvoljenu visinu prateće zgrade. 

(3) Prateće zgrade koje će služiti kao spremište kamp i restoranske opreme mogu imati jednu ukopanu podrumsku razinu te 
najviše jednu nadzemnu razinu (Po+ P), odnosno visinu krovnog vijenca do najviše 3,50 m. 

(4) Pomoćna zgrada može imati potpuno ukopanu podzemnu razinu za smještaj uređaja za kondicioniranje bazenske vode i sl. 
Visina krovnog vijenca pomoćnih zgrada ne smije biti veća od 3,50 m. 

članak 7.  
UVJETI OBLIKOVANJA GRAĐEVINA I OTVORENIH PROSTORA 

(1) Oblikovanje pratećih zgrada i pomoćnih građevina, odnosno svih otvorenih prostora na ugostiteljsko-turističkom području, 
uključujući i krajobrazno uređenje, mora biti cjelovito osmišljeno i međusobno usklađeno. 

(2) Arhitektonsko oblikovanje pratećih zgrada i pomoćnih građevina treba biti utemeljeno na primjeni suvremenih materijala i 
konstrukcija te prostornim rješenjima primjerenih lokalnom podneblju. Moguća su arhitektonska rješenja u kojima se, polazeći od 
izvornih vrijednosti lokalne graditeljske baštine i iskustava, ostvaruju suvremene oblikovno-funkcionalne i prostorne vrijednosti. 

(3) Ne dozvoljava se planiranje i postavljanje građevina s prepoznatljivim oblikovnim obilježjima drugih podneblja (krovovi 
nagiba većeg od 35º, pokrov „šindrom“, pročelja u opeci ili drvenoj oblozi). 

(4) Pročelja ili njihovi dijelovi ne smiju biti jarkih boja, već u svijetlim nijansama uz moguće korištenje kamena i kamenih ploča. 

(5) Krovišta zgrada i pokretnih kućica mogu biti ravna ili blagog nagiba (do 10º), jednostrešna, dvostrešna ili višestrešna 
(nagiba 25-35º). Sljeme krova treba biti približno usporedno s dužom stranom zgrade (građevine). Na pratećoj zgradi, dozvoljava se 
korištenje više različitih vrsta krovišta, kao i rješenja sa „zelenim krovom“. Na svim vrstama krovova dozvoljava se korištenje krovnih 
nadsvjetla (isključivo kao krovni prozor). Pokrov krovišta treba biti sukladan nagibu, funkcionalnim potrebama i općoj zamisli 
arhitektonskog rješenja, i ne smiju se koristiti reflektirajući materijali. 

(6) Dozvoljava se postavljanje fotonaponskih ploča za proizvodnju električne energije na krovove pratećih zgrada te pokretnih 
kućica. Fotonaponske ploče ne mogu se postavljati na neizgrađeni dio područja ugostiteljsko-turističke namjene (Tk) i na okomite 
dijelove zgrada (pročelja ili parapete terasa). 
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(7) Sva uređenja zemljišta, kao i drugi zahvati (sukladno posebnom propisu o jednostavnim građevinama i radovima), provode 
se na način da najmanje 40% površine područja ugostiteljsko-turističke namjene bude krajobrazno uređeno (pod parkovnim nasadima 
i prirodnim zelenilom). Uređena parkirališna mjesta ne smatraju se krajobrazno uređenim površinama (površinama pod parkovnim 
nasadima i prirodnim zelenilom) bez obzira na vrstu materijala od kojeg su izvedena. U slučaju planiranja etapne/fazne uređenja i 
izgradnje područja ugostiteljsko-turističke namjene, najmanje 40% površine svake planirane etape/faze mora biti krajobrazno 
uređeno (pod parkovnim nasadima i prirodnim zelenilom). 

(8) Krajobrazno uređenje treba se temeljiti na očuvanju zatečenog biljnog materijala (stabla maslina). Postojeća stabla maslina 
unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene potrebno je očuvati od bilo kakvih nepoželjnih zahvata ili sječe. Postavu pokretnih 
kućica i pripadajućih pomoćnih građevina potrebno je planirati između postojećih stabala maslina. U slučaju da je preko nekog 
postojećeg stabla masline planirana izvedba pristupne prometnice, stablo se mora presaditi. Isto se to odnosi na moguće „izmicanje“ 
stabala maslina s neke kamp parcele za potrebe postave glamping kućica/šatora, ili s površine gdje je dozvoljena izgradnja prateće 
zgrade ili pomoćnih građevina. Stoga je nužno oblik i veličinu pokretnih kućica uskladiti što je više moguće s raspoloživim prostorom 
na pojedinoj kamp parceli kako bi se izbjeglo „preseljenje“ stabala maslina. 

(9) Ograda ugostiteljsko-turističkog područja može se izvoditi kao suhozid do visine od 1,50 m, ili kao betonski parapet visine 
do 50 cm, a iznad toga se postavlja žičana ograda, uz obveznu sadnju izvornog grmolikog raslinja s unutrašnje strane. 

članak 8.  
KOLNI PRISTUP I PROPISANI BROJ PARKIRALIŠNIH MJESTA 

(1) Prateće zgrade i kamp parcele moraju imati neposredan kolni pristup s uređene (unutrašnje) prometne površine. Unutrašnja 
prometna mreža (kolno-pješačke i pješačke prometnice) utvrdit će se kroz izradu odgovarajuće projektne dokumentacije. 

(2) Na kamp parceli za postavu pokretnih kućica treba osigurati jedno parkirališno mjesto (PM) za potrebe gosta. U cilju 
osiguranja ekoloških uvjeta za boravak gostiju u ovom ugostiteljsko-turističkom području, parkirališta gostiju koji će boraviti u 
pokretnim kućicama mogu biti osigurana u neposrednoj blizini prometnice koja povezuje nerazvrstanu cestu M31 (južno od obuhvata 
Plana) s ugostiteljsko-turističkim područjem. Tada se svakako mora osigurati prijevoz gostiju od parkirališta do pojedine kamp 
parcele korištenjem otvorenih električnih golf vozila. 

(3) Za potrebe recepcije u pratećoj zgradi planirana su 4 PM kao otvoreno (nenatkriveno) parkiralište za kratkotrajno parkiranje 
gostiju ispred recepcije. 

(4) Za sve sadržaje koji zahtijevaju povremeni pristup ili kratkotrajno parkiranje / zaustavljanje vozila dostave, potrebno je 
osigurati odgovarajući prostor za zaustavljanje unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene, odnosno površine za gradnju 
prateće zgrade (u vidu gospodarskog dvorišta). 

članak 9.  
PRIKLJUČAK ZGRADA, POKRETNIH KUĆICA I GLAMPING KUĆICA/ŠATORA NA KOMUNALNU INFRASTRUKTURNU MREŽU 

(1) Sve prateće zgrade, pokretne kućice i glamping kućice/šatori unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene moraju se 
priključiti na komunalnu infrastrukturnu mrežu u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. U slučaju da ona nije 
još izgrađena, planirane zgrade, pokretne kućice te glamping kućice/šatori mogu se priključiti na lokalni sustav vodoopskrbe 
(spremnici za kišnicu), sustav odvodnje (nepropusna sabirna jama), elektroenergetski sustav (postava fotonaponskih ploča na krov). 

(2) Sve prateće zgrade, pokretne kućice i glamping kućice/šatori unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene priključuju 
se na NNM mrežu u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. Fotonaponske ploče mogu se postavljati na krovove 
pratećih zgrada i pokretnih kućica. Ne dozvoljava se postavljanje fotonaponskih ploča na neizgrađeni dio područja ugostiteljsko-
turističke namjene, odnosno pojedinih kamp parcela. 

(3) Na površinama pojedinih prostornih jedinica moguće je postaviti poluukopane ili ukopane spremnike za plin kao dodatni 
izvor energije. Spremnici se grade i postavljaju u skladu s Pravilnikom o ukapljenom naftnom plinu te posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela. Moguće je korištenje zasebnih plinskih boca za svaku smještajnu jedinicu (kamp parcelu za pokretnu kućicu). 

(4) Sve prateće zgrade, pokretne kućice te glamping kućice/šatori unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene priključuju 
se na vodoopskrbnu mrežu u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. Priključak prateće zgrade na vodoopskrbnu 
mrežu treba izvesti preko tipskog vodomjernog okna s vodomjerom koju treba planirati što bliže regulacijskoj crti, a sve u skladu s 
posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. Priključak pokretnih kućica i glamping kućica/šatora iz jedne ili više prostornih 
jedinica na vodoopskrbnu mrežu može se obaviti preko zajedničkog vodomjernog okna s vodomjerom. Udaljenost vodomjernog okna 
od unutrašnjeg vodoopskrbnog voda ne smije biti veća od 20,00 m. Na površini pojedinih prostornih jedinica mogu se graditi ukopani 
spremnici za vodu (kišnicu). 

(5) Sve prateće zgrade, pokretne kućice i glamping kućice/šatori unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene priključuju 
se na sustav odvodnje u skladu s posebnim uvjetima javnopravnog tijela. Ukoliko isti nije izgrađen, dozvoljava se izgradnja 
autonomnog sustava odvodnje otpadnih voda (sabirne jame koje mogu biti zajedničke za pojedinu prostornu jedinicu) kao 
privremenog rješenja do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda. Položaj ukopanih sabirnih jama mora biti što bliže 
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unutrašnjoj prometnici radi lakšeg pristupa komunalnog vozila tijekom njegovog pražnjenja. Komunalno vozilo se tijekom pražnjenja 
sabirnih jama može zaustaviti na unutrašnjoj prometnici.  

(6) Unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene mora se planirati i urediti središnji prostor za smještaj spremnika za 
komunalni otpad, kao i za ponovno iskoristivi otpad (bio-otpad, staklo, papir, plastika). Prostor mora biti zaklonjen od pogleda s 
javne prometne površine, natkriven, a lako dostupan s javne prometne površine. 

2.2.  UVJETI UREĐENJA 
članak 10.  

(1) Najveći dozvoljeni broj ležaja na području obuhvata Plana (utvrđen I. ID PPUO Milna i PPSDŽ) je 300 ležaja (unutar pokretnih 
kućica i glamping kućica/šatora). Ovim Planom broj se zadržava i ne dozvoljava se povećanje broja ležaja u odnosu na broj propisan 
ovim Planom. Ležajevi se ne smiju planirati i postavljati unutar pratećih zgrada. 

(2) Planirani ležajevi unutar ovog ugostiteljsko-turističkog područja raspoređeni su po prostornim jedinicama predviđenim za 
kampiranje (pokretne kućice i glamping kućice/šatori). Svaka prostorna jedinica ima više kamp parcela.  

(3)  Na kamp parcelama postavlja se pokretna oprema za kampiranje, koja ne smije biti čvrsto povezana s tlom. Kamp parcela 
ne smije biti ograđena zidanom, žičanom ili živom ogradom. Dozvoljava se isključivo sadnja niskog grmolikog bilja (lavanda, ružmarin, 
…) kojim se optički mogu razdvajati pojedine kamp parcele. 

(4) Planirane prostorne jedinice za uređenje kamp parcela za postavu pokretne opreme za kampiranje (glamping kućice/šatori 
i pokretne kućice) utvrđene su na kartografskom prikazu 4. Načini i uvjeti gradnje.  

(5) Širina pojedine kamp parcele ovisit će o rasporedu stabala maslina, ali širina kamp parcele ne bi smjela biti manja od 8,00 
m, odnosno postojeći razmak stabala maslina.  

(6) Na području prostornih jedinica s kamp parcelama ne dozvoljava se postava privremenih objekata (kiosci, paviljoni, reklamni 
panoi, skulpture, fontane). Dozvoljena je postava isključivo oznaka pojedinih prostornih jedinica i oznake pojedinih kamp parcela 
unutar istih.  

članak 11.  
UVJETI ZA ODABIR I POSTAVU POKRETNIH KUĆICA 

(1) Pokretne kućice postavljaju se između stabala maslina u slijedećim prostornim jedinicama: Tk1, Tk5 i Tk8. Ne dozvoljava se 
postava pokretnih kućica neposredno na jednu od bočnih „međa“ kamp parcele.  

(2) Najmanji razmak između dvije pokretne kućice, kao i udaljenost pročelja pokretne kućice od kolno-pješačke površine ne 
smije biti manji od 3,00 m. Najveća tlocrtna površina pojedine pokretne kućice ne smije biti veća od 50,00 m2, s terasom do najviše 
20,00 m2. Najmanja visina prostorije za boravak unutar pokretne kućice ne smije biti manja od 2,40 m. Krovišta pokretnih kućica 
mogu biti ravna, jednostrešna, drvostrešna, višestrešna, bačvasti ili kombinacija ravnog i strešnog/bačvastog krova, s nagibom ne 
većim od 25o. 

(3) Na krovove pokretnih kućica mogu se postavljati fotonaponske ploče za proizvodnju električne energije za potrebe 
korisnika pokretne kućice.  

(4) Na kamp parceli za postavu pokretne kućice može se izgraditi ili ukopati tipski (pred zgotovljeni) bazen, površine ne veće 
od 20,00 m2, pri čemu unutrašnjost bazenske školjke ne smije biti u jarkim bojama i od reflektirajućih materijala. 

(5) Pri odabiru vrste pokretne kućice i pristupa do njih treba voditi računa da najmanje 5% pokretnih kućica omogućava 
nesmetan pristup, boravak i rad osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, a sve prema odgovarajućem Pravilniku. Ovim Planom 
predlaže se da se pristupačne pokretne kućice postave unutar prostorne jedinice Tk8.  

(6) Do svih prostornih jedinica za postavu pokretnih kućica planiran je neposredan kolni pristup s unutrašnje prometnice, čija 
se površina u slučaju potrebe može koristiti kao prilaz i operativna površina za rad vatrogasnog vozila. Prilikom utvrđivanja pojedinih 
kamp parcela treba voditi računa da svaka kamp parcela treba imati neposredan pristup s unutrašnje prometnice. 

(7) Pokretna kućica može biti podignuta od tla najviše 60 cm. Pojedina pokretna kućica može imati najveću visinu od 6,50 m 
(mjereno od kote uređenog zemljišta).  

(8) Pokretna kućica mora biti priključena na infrastrukturnu mrežu (vodovod, odvodnja, NNM) u skladu s posebnim uvjetima 
nadležnog javnopravnog tijela. U slučaju da ona nije još izgrađena, pokretne kućice mogu se priključiti na lokalni sustav vodoopskrbe 
(zajednički spremnik za kišnicu za više pokretnih kućica), sustav odvodnje (zajednička nepropusna sabirna jama za više pokretnih 
kućica), elektroenergetski sustav (postava fotonaponskih ploča na krov).  

(9) Ovisno o kategorizaciji, pokretne kućice mogu biti priključene na zaseban sustav kabelske mreže (TV i Internet). 
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članak 12.  
UVJETI ZA UREĐENJE KAMP PARCELA ZA GLAMPING KUĆICE/ŠATORE 

(1) Kamp parcele za glamping kućice/šatore mogu se uređivati u prostornim jedinicama s oznakom Tk2, Tk3, Tk4, Tk6 i Tk7. 
Pri tome se glamping kućice/šatori trebaju postavljati između postojećih stabala maslina.  

(2) Na pojedinoj kamp parceli za postavu glamping kućice/šatora može se izvesti bazen površine do 20,00 m2. 

(3) Najmanja širina kamp parcele za jednu glamping kućicu/šator ne može biti manja od 8,00 m. Pri tome treba voditi računa 
o položaju postojećih stabala maslina. 

(4) Svaka kamp parcela za glamping kućicu/šator mora imati osiguran priključak na NNM, vodoopskrbu i odvodnju.   

(5) Kako svaka prostorna jedinica za kamp parcele za glamping kućice/šatore ima neposredan pristup s unutrašnje prometnice 
to sve kamp parcele ispunjavaju uvjete za vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasnog vozila, a prema Pravilniku o 
uvjetima za vatrogasne pristupe. 

članak 13.  
UVJETI ZA GRADNJU PRATEĆIH ZGRADA (Tu) 

(1) U južnom dijelu obuhvata Plana planirane su površine za izgradnju pratećih zgrada i pomoćnih građevina (Tu) za potrebe 
ugostiteljsko-turističkog područja.  

(2) Unutar površine za gradnju pratećih zgrada treba se planirati i izgraditi zgrada unutar koje se mogu planirati slijedeći 
zajednički sadržaji: recepcija s prihvatnim prostorom i sanitarnim čvorom za goste, ugostiteljski sadržaji (restoran, točionik, s 
pratećim sanitarnim čvorovima).  

(3) Unutar prateće zgrade može se planirati zatvoreni bazen (u prizemlju ili katu). Ako je zatvoreni bazen u prizemlju. Isti može 
biti spojen s otvorenim bazenom. Treba planirati ostale pogonske prostorije restorana i za kondicioniranje bazenske vode, spremišta 
suncobrana, ležaljki, spremišta sredstava za čišćenje i održavanje i sl. Prateća zgrada nikako ne može biti izvedena spajanjem više 
predzgotovljenih pokretnih kućica (kontejneri) već izgrađena od čvrstih građevnih materijala.  

(4) Najveća tlocrtna površina pratećih zgrada ne smije biti veća od 900,00 m2, s mogućnošću izvedbe terase neposredno uz 
prateću zgradu do najviše 300,00 m2. Udaljenost zida prateće zgrade od ruba ugostiteljsko-turističkog područja (postojećeg 
suhozida) mora biti najmanje 1,00 m ako na tom zidu neće biti nikakvih otvora. U slučaju planiranja otvora na tom zidu, isti mora biti 
udaljen od ruba ugostiteljsko-turističkog područja (postojećeg suhozida) najmanje 3,00 m. 

(5) Visina pratećih zgrada može biti najviše u dvije nadzemne razine, dok se broj potpuno ukopanih razina ne ograničava. 
Visina do krovnog vijenca prateće zgrade ne smije biti veća od 6,50 m. 

(6) Najmanja svjetla visina prostorija za boravak gostiju i rad zaposlenika ne smije biti manja od 2,80 m, a ostalih prostorija za 
spremišta ne manja od 2,40 m.  

(7) Pri projektiranju i gradnji pratećih zgrada treba se pridržavati odredbi odgovarajućih Pravilnika. 

(8) Iznad prizemlja ili prvog kata prateće zgrade može se planirati i urediti terasa (sunčalište), pri čemu terasa može biti 
natkrivena na 30% svoje površine, a nad ostalim dijelom terase može se postaviti pergola za zaštitu od sunca. 

(9) Gospodarsko dvorište za potrebe restorana i ostalih sadržaja treba biti ograđeno kamenim zidom prema javnoj prometnoj 
površini i ostalim otvorenim (neizgrađenim) dijelovima ugostiteljsko-turističkog područja visine najmanje 2,00 m. 

članak 14.  
UVJETI ZA GRADNJU POMOĆNIH GRAĐEVINA (Tu) 

(1) Unutar površine za uređenje pomoćnih građevina (Tu) može se planirati i izgraditi otvoreni bazen. Površina tog bazena ulazi 
u propisani Kig, ako je površina bazena veća od 50,00 m2. Ispod bazena mogu se planirati pogonske prostorije u potpuno ukopanom 
podrumu. 

(2) Osim bazena, na površini predviđenoj za pomoćne građevine, mogu se planirati i urediti razna sportska igrališta (odbojka, 
tenis, tenis u kavezu i sl.), terasa i vanjski sadržaji restorana, bar na otvorenom, sunčalište i sl. Pri tome udaljenost sportskih igrališta 
(uključujući i servisno polje igrališta) od unutrašnje prometnice sjeverno od površine za pomoćne građevine ne smije biti manja od 
3,00 m, odnosno udaljenost od okolnih pokretnih kućica ne manja od 10,00 m.  

(3) Površina za pomoćne građevine utvrđena ovim Planom ne smije biti uređena kao vodonepropusna površina na više od 70% 
svoje površine, a ostatak mora biti krajobrazno uređen (zasađen parkovnim nasadima). 

(4) Postojeća stabla maslina uz zapadni i istočni rub površine za pomoćne građevine treba svakako zadržati, a uz sjeverni rub 
(prema unutrašnjoj cesti) treba presaditi stabla masline koja će se morati vaditi zbog uređenja unutrašnje prometnice.  

(5) Pri projektiranju i gradnji pomoćnih građevina treba se pridržavati odredbi odgovarajućih Pravilnika. 
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članak 15.  
ZAŠTITNE KRAJOBRAZNO UREĐENE POVRŠINE 

(1) Ovim Planom planirane su zaštitne krajobrazno uređene površine (Z). Zapadnim, sjevernim i istočnim rubom ugostiteljsko-
turističkog područja planiran je pojas kao zaštitna krajobrazno uređena površina širine od najmanje 3,00 m, ovisno o razmaku stabala 
maslina. U južnom dijelu obuhvata, između kamp parcela i pratećih i pomoćnih građevina, planirana je zaštitna krajobrazno uređena 
površina, također zadržavanjem postojećih i presađivanje dodatnih stabala maslina na razmak koji odgovara stablu masline i 
kasnijem branju maslina.  

(2) Između prostornih jedinica Tk2 i Tk3, odnosno Tk6 i Tk7 treba planirati uređenje dodatne krajobrazne uređene površine. 
Sva postojeća stabla maslina treba svakako zadržati kao jedinstvenu prepoznatljivu sliku ovog ugostiteljsko-turističkog područja. 

(3) Način presađivanja i održavanja stabala maslina, kao i njihovo povremeno zalijevanje, treba poštivati uvjete za uobičajeno 
održavanje i berbu maslina.  

3. UVJETI UREĐENJA, ODNOSNO GRADNJE, REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE, 
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM GRAĐEVINAMA I POVRŠINAMA 

3.1.  UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE 
članak 16.  

KOLNE I KOLNO-PJEŠAČKE POVRŠINE 

(1) Prometna mreža unutar šireg i užeg obuhvata Plana utvrđena je i ucrtana na kartografskom prikazu 2.A.1 Promet – šira 
situacija u mjerilu 1:2000 i 2.A.2. Promet – uža situacija u mjerilu 1:1000. 

(2) Prometna mreža iz stavka (1) ovog članka, sastoji se od: 
a) nerazvrstane ceste M31 koja prolazi nedaleko sjevernog ruba planiranog ugostiteljsko-turističkog područja te 

nerazvrstane ceste iste oznake koja prolazi južno od ovog područja; 
b) pristupne prometnice koja povezuje ugostiteljsko-turističko područje s postojećom nerazvrstanom cestom M31 

južno od ugostiteljsko-turističkog područja; 
c) prometnica unutar područja ugostiteljsko-turističke namjene; 

(3) Prometne površine unutar šireg i užeg obuhvata Plana rekonstruirat će se i izgraditi na način da se unutar njihovih pojaseva 
omogući vođenje planiranih sustava javne i komunalne infrastrukture (vodoopskrba i odvodnja, elektroopskrba, telekomunikacija) 
sukladno kartografskim prikazima 2.B. Telekomunikacije i elektroenergetika i 2.C. Vodoopskrba i odvodnja u mjerilu 1:1000. 

(4) Utvrđeni pojasevi planiranih prometnica (osim dijelova nerazvrstane ceste M31) unutar šireg i užeg obuhvata smatraju se 
privatnim vlasništvom s pravom korištenja za potrebe korisnika. 

(5) Pri rekonstrukciji sjevernog dijela nerazvrstane ceste M31, treba se omogućiti širina kolnika od najmanje 3,25 m, pri čemu 
se trebaju očuvati postojeći suhozidi s obje strane. Zbog svoje širine, ovim Planom predlaže se da se ovim dijelom nerazvrstane 
ceste M31 odvija jednosmjerno, i to u smjeru zapad. Pri provođenju rekonstrukcije treba se zadržati uređeni pristup ugostiteljsko-
turističkom području sa sjeverne strane i to isključivo za potrebe interventnih vozila (vatrogasci, prva pomoć). Kod izrade propisane 
projektne dokumentacije za rekonstrukciju ovog dijela nerazvrstane ceste moguća su manja odstupanja od rješenja predložena ovim 
Planom, a u smislu prilagodbe projekta njihove trase postojećem stanju na terenu i sl. 

(6) Pri rekonstrukciji južnog dijela nerazvrstane ceste M31, treba se omogućiti širina kolnika od najmanje 5,50 m (za vođenje 
dvosmjernog prometa).  (3,00 m obostrano od osi ceste), a širina nerazvrstane ceste ne manja od 5,50 m pri čemu se trebaju očuvati 
postojeći suhozidi s obje strane. Kod izrade propisane projektne dokumentacije za rekonstrukciju ovog dijela nerazvrstane ceste 
moguća su manja odstupanja od rješenja predložena ovim Planom, a u smislu prilagodbe projekta njihove trase postojećem stanju 
na terenu i sl. 

(7) Širina kolnika unutar šireg i kolno-pješačke površine unutar užeg obuhvata Plana treba biti najmanje 5,50 m. Kolne površine 
izvan ugostiteljsko-turističkog područja moraju biti asfaltirane, dok unutrašnja kolno-pješačka površina mora imati nosivost 
propisanu za vatrogasno vozilo. Na taj način ispunjeni su uvjeti za vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasnog vozila 
na svim prometnim površinama ugostiteljsko-turističkog područja.  

(8) Završna obrada plohe kolno-pješačkih pješačkih površina unutar ovog ugostiteljsko-turističkog područja mora biti 
izvedena na način da kretanje vozila ne uzrokuje pojavu prašine koja bi onda dospijevala do pojedinih prostornih jedinica (kamp 
parcele za pokretne kućice ili glamping kućica/šatora). Uz bar jedan rub kolno-pješačke površine treba se postaviti otvoreni kanal 
za prihvat površinske oborinske vode s kolno-pješačke površine. 

(9) Priključak planiranih prometnica na nerazvrstanu cestu M31 treba projektirati u skladu s odredbama Pravilnika o uvjetima 
za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu te posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. 

(10) Sve kolno-pješačke površine unutar ugostiteljsko-turističkog područja moraju omogućiti nesmetano kretanje, i pristup do 
pojedinih sadržaja za osobe s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, a prema odgovarajućem Pravilniku. 
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članak 17.  
PARKIRALIŠTA ZA POTREBE KORISNIKA 

(1) Prilikom planiranja okomitog parkirališta za potrebe recepcije ugostiteljsko-turističkog područja treba planirati izvedbu 
parkirališnih mjesta veličine 2,50x5,00 m uz širinu pristupnog kolnika od najmanje 5,50 m. Prije ispuštanja oborinske vode s površine 
parkirališta u prirodne vodne površine ili javnu odvodnju oborinskih voda, ista se mora pročistiti preko odmaščivaća. 

(2) Potreban broj parkirališnih mjesta za potrebe ovog ugostiteljsko-turističkog područja osiguravaju se sukladno članku 8 
Odredbi za provođenje ovog Plana. 

(3) Od ukupnog broja potrebnih i ostvarenih parkirališnih mjesta na možebitnom parkiralištu izvan ugostiteljsko-turističkog 
područja, najmanje 5% mjesta mora biti pristupačno za osobe s poteškoćama u kretanju, odnosno jedno parkirno mjesto na svakih 
započetih 20 uobičajenih parkirnih mjesta. Dimenzioniranje pristupačnih parkirališnih mjesta vrši se prema Pravilniku o osiguranju 
pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti. 

članak 18.  
PJEŠAČKE POVRŠINE 

(1) Mreža pješačkih staza nije planirana ovim Planom, već se ista treba utvrditi kroz izradu propisane projektne dokumentacije 
za uređenje ugostiteljsko-turističkog područja. 

(2) Trgovi i druge pješačke površine, kao dio zajedničkih sadržaja unutar ugostiteljsko-turističkog područja, planiraju se na 
način da se nadovezuju na kolno-pješačku mrežu istog.  

(3) U slučaju planiranja pješačkih površina u više razina, osim stepeništem, visinsku razliku treba moći savladati kosinom koja 
je u skladu s odredbama odgovarajućeg Pravilnika za osiguranje pristupačnosti i kretanja osobama s poteškoćama u kretanju. 

(3) Konačna obrada podnih ploha mora biti s oblogama koje sprječavaju klizanje i habanje. 

3.2.  UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE MREŽE 
članak 19.  

(1) Telekomunikacijska mreža (TK vodovi i uređaji sa svim pratećim građevinama) prikazana je na kartografskom prikazu 2.B. 
Telekomunikacije i elektroenergetika izrađenom u mjerilu 1:1000. 

(2) Kako se ugostiteljsko-turističko područje nalazi se unutar kruga (polumjera od 1500 m) gdje je moguć smještaj antenskog 
stupa. Međutim, treba svakako izbjegavati da se slobodno stojeći antenski stup planira na udaljenosti manjoj od 100,00 m od ruba 
ugostiteljsko-turističkog područja. Novu EKI za pružanje javne komunikacijske usluge putem elektromagnetskih valova, bez 
korištenja vodova, treba odrediti ovisno o pokrivenosti područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama 
prostora, planiranjem postave osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i 
rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima, bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija vodeći računa o mogućnosti 
pokrivanja ovog područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim sustavima smještenim na tim antenskim prihvatima uz 
načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora gdje god je to moguće. 

(3) Trase planirane korisničke telekomunikacijske mreže načelne su, a konačno će se odrediti u postupku izrade potrebne 
projektne dokumentacije, kroz ishođenje potrebnih dozvola, prema važećim propisima. DTK mrežu i kabele treba polagati izvan kolno-
pješačke površine, na površinama kamp parcela (izvan površina gdje se planira postaviti pokretna kućica, glamping kućica/šator ili 
izgraditi bazen). Na mjestima prolaza ispod kolnika treba postavljati zaštitne cijevi.  

(4) Vanjski ili ugrađeni kabinet-ormarić za smještaj elektroničke komunikacijske opreme treba planirati unutar površine za 
izgradnju prateće zgrade. 

(5) Mjesta spoja planirane kabelske kanalizacije na postojeću elektroničku komunikacijsku mrežu određuju se temeljem 
projektne dokumentacije za gradnju kabelske kanalizacije, a u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javno-pravnog tijela.  

3.3.  UVJETI GRADNJE OSTALE INFRASTRUKTURNE MREŽE 
3.3.1.  ELEKTROENERGETIKA 

članak 20.  

(1) Elektroenergetska mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroenergetika u mjerilu 1:1000. 

(2) Na području obuhvata Plana nema postojećih elektroenergetskih vodova. Planom se predviđa izgradnja nove trafostanice 
(izvan obuhvata Plana) polaganje podzemnog 10 kV kabela unutar pojasa južnog dijela nerazvrstane ceste NM31, kako bi se prateća 
zgrada, pokretne kućice i ostali potrošači mogli priključiti na EEM. Unutar obuhvata Plana, elektroenergetski kabeli polažu se u pojasu 
kolno-pješačkih površina. 
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(3) Širina zaštitnog pojasa za produžetak planiranog podzemnog 10 kV dalekovoda iznosi 5,00 m (po 2,50 m obostrano od osi 
kabela). Idejni projekt treba dostaviti na uvid i suglasnost nadležnom javnopravnom tijelu. Zaštitni pojas dalekovoda prikazan je na 
kartografskom prilogu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina u mjerilu 1:1000. 

(4) Točan položaj i trase planiranih elektroenergetskih vodova distributivnog napona 0,4 kV i 10 kV su načelne, a točne trase 
utvrdit će se kroz izradu propisane projektne dokumentacije, a u skladu s prostornim mogućnostima i posebnim uvjetima nadležnog 
javnopravnog tijela. U slučaju da se u pojasu kolno-pješačke površine planira postava druge infrastrukture, nužno je, u skladu s 
posebnim uvjetima ostalih javnopravnih tijela, osigurati njihov propisan razmak i zaštitu.  

(5) Unutar ugostiteljsko-turističkog područja treba planirati i izgraditi „javnu“ rasvjetu. Odabir rasvjetnih tijela treba uskladiti 
s međunarodnim standardima za smanjenje svjetlosnog onečišćenja. Stupovi javne rasvjete trebaju se postaviti uz rub planirane 
kolno-pješačke površine (KPP). Međusobna udaljenost rasvjetnih tijela ovisit će o njihovoj visini i odabiru jačine rasvjetnog tijela. 

(6) Planirane potrošače unutar obuhvata Plana, zbog udaljenosti i opterećenosti postojećih TS, nije moguće napojiti iz TS 
20(10)/0,4 kV Milna–9 (Osibova), niti iz TS 20(10)/0,4 kV Milna-12 (Makarac). Stoga se predlaže izgradnja nove TS 20(10)/0,4 kV) 
izvan obuhvata ovog Plana (ali na zemljištu istog vlasnika) i to uz jugozapadni rub k.č. 1206, k.o. Milna (postojeća nerazvrstana cesta 
M31) na novouređenoj građevnoj čestici veličine 7,00x7,00 m. Uz rub nerazvrstane ceste M31 treba se urediti i zaustavno mjesto za 
servisno vozilo veličine 3,00x6,00 m.  

3.3.2.  VODOOPSKRBA I ODVODNJA 

članak 21.  
VODOOPSKRBA 

(1) Vodoopskrbna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.C. Vodoopskrba i odvodnja u mjerilu 1:1000. Prikazane trase 
i pojasevi su načelnog obilježja. Ista se može promijeniti tijekom izrade propisane projektne dokumentacije u skladu s posebnim 
uvjetima nadležnog javnopravnog tijela, kao i prostornim mogućnostima. 

(2) Na području obuhvata Plana nema postojećih vodoopskrbnih cjevovoda. Razvoj vodoopskrbe područja Općine Milna 
uvjetovan je ograničenim kapacitetom Regionalnog vodoopskrbnog sustava – magistralni objekti. Da bi Regionalni vodoopskrbni 
sustav mogao isporučiti dodatne količine vode potrebno je uložiti u povećanje kapaciteta: 

a) Sanacija opskrbnog cjevovoda Zahvat-Zagrad duljine 1.100 m DN 810 mm; 
b) Dogradnja UPOV-a Zagrad s dva nova filtarska polja, a što bi povećalo kapacitet uređaja na 1.050 l/sek; 
c) Obnova i dogradnja tranzitnog cjevovoda Zagrad – obalni rub duljine 2.900 m profila DN 800 mm; 
d) Izgradnja dodatnog podmorskog cjevovoda Omiš-Brač profila DN 500 mm duljine 8100 m;  
e) Rekonstrukcija dionice Zapadnog magistralnog ogranka i to dionica: VS Splitska – VS Supetar 2 duljine 2.700 m DN 500 

mm; VS Bobovišće – račva za Šoltu duljine 1.790 m DN 350 mm; račva za Šoltu – VS Milna 2 duljine 1.200 m DN 250mm; 
f) Izgradnja vodospreme Milna 2. 

(3) Ugostiteljsko-turistička zona „Vela njiva“, nakon osiguranja mogućnosti priključenja, priključiti će se na vodoopskrbni 
cjevovod DN 140 za Makarac, a vodoopskrba osigurat će se iz vodospreme Milna K.D. 65,3 m.n.m. 

(4) Kod proširenja vodoopskrbne mreže treba voditi računa o stvarnim potrebama pitke i tehnološke vode sadržaja na području 
obuhvata Plana. Cjevovod se mora položiti na dubinu od najmanje 1,00 metar. Najmanji dozvoljeni presjek cijevi je Ø100 mm, a razmak 
vodovodnih cijevi od drugih cjevovoda i kablova utvrđuje se prema posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. 

(5) Točan položaj i kapacitet vodoopskrbne mreže utvrdit će se kroz izradu propisane projektne dokumentacije. Određena su 
samo načela i zamisao vođenja te smještaja vodoopskrbnih cjevovoda, koji su usmjeravajućeg značaja. Točan kapacitet i položaj 
utvrdit će se naknadno, sukladno tehničkim i sigurnosnim zahtjevima te potrebama budućih korisnika.  

(6) Ovisno o potrebama, na području obuhvata Plana dozvoljava se izgradnja i uređenje lokalnog sustava vodoopskrbe 
(spremnici za prikupljanje kišnice) za pojedine prostorne jedinice. Čim se izgradi javni sustav vodoopskrbe, sve kamp parcele i prateće 
zgrade moraju se na nju priključiti. Postojeći autonomni sustavi ostaju i dalje u korištenju kao dodatni izvori u slučaju potrebe. 

(7) Unutar pojasa kolno-pješačkih i pješačkih površina uz prateću zgradu, treba planirati i izvesti lokalni sustav hidrantske 
mreže. Slobodnostojeći hidranti trebaju se planirati isključivo uz rub kolno-pješačkih površina ili u vanjskom zidu prateće zgrade. 

(8) Svi zahvati na vodoopskrbnoj mreži i unutar zaštitnih pojaseva planiranih cjevovoda trebaju biti izvedeni u skladu sa 
Zakonom o vodama, Zakonom o vodnim uslugama i Pravilnikom o tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga Vodovoda Brač d.o.o. 

članak 22.  
ODVODNJA OTPADNIH I OBORINSKIH VODA 

(1) Mreža odvodnje otpadnih i oborinskih voda prikazana je na kartografskom prikazu 2.C. Vodoopskrba i odvodnja u mjerilu 
1:1000. Prikazane trase i pojasevi su načelnog obilježja i mogu se izmijeniti tijekom izrade propisane projektne dokumentacije u 
skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela, kao i prostornim uvjetima. 
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(2) Na području obuhvata Plana nije izgrađena mreža odvodnje otpadnih voda. Do izgradnje cjelovitog sustava odvodnje 
sanitarno-tehnoloških otpadnih voda, kao privremeno rješenje ista se mora riješiti na način da se otpadne vode prikupljaju u 
višedijelnim vodonepropusnim sabirnim jamama (autonomni sustav odvodnje).  

(3) Ako otpadne vode iz ovog ugostiteljsko-turističkog područja  ne zadovoljavaju propisane vrijednosti uobičajenih otpadnih 
voda, iste se moraju pročistiti uz pomoć odgovarajućih pročistača. U slučaju izgradnje tipskog/ih uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda (uređaja za pročišćavanje na razini pojedine prostorne jedinice) tako pročišćena voda može se spremati u ukopane ili 
poluukopane spremnike i koristiti kao tehnološka voda ili za zalijevanje krajobrazno uređenih površina. Sve treba projektirati i 
izgraditi u skladu s NFPA 820. 

(4) Planom se predlaže planiranje i izgradnja gravitacijskog razdjelnog sustava odvodnje otpadnih voda (sanitarno-tehnološke 
otpadne vode odvojeno od oborinskih otpadnih voda). Odvodni kanali sanitarno-tehnoloških otpadnih voda trebaju biti podzemni, 
zatvoreni i nepropusni. Mreža odvodnje sanitarno-tehnoloških otpadnih voda s obuhvata Plana može se spojiti na planirani sustav 
odvodnje za Općinu Milna, polaganjem odvodnog kanala otpadnih voda do budućeg sustava odvodnje IGPN-a Osibova I IGPIN-a 
Osibova-Lučice.  

(5) Oborinske vode treba voditi podzemnim i zatvorenim odvodnim kanalima za odvodnju oborinske vode. Oborinske otpadne 
vode zagađene mastima, uljima i naftnim derivatima, prije ispuštanja u sustav javne odvodnje otpadnih voda, moraju se najprije 
pročistiti preko separatora ulja, masti i benzina. 

(6) Gradnja upojnih zdenaca za prihvat oborinskih otpadnih voda nije dozvoljena. 

(7) Prilikom rješavanja odvodnje oborinske otpadne vode s javnih površina, slivnike i reviziona okna te PVC drenažne cijevi 
treba projektirati u skladu s posebnim uvjetima javnopravnih tijela u čijoj su nadležnosti TK i elektrovodovi. 

(8) Zaštitni pojasevi mreže otpadnih voda propisani su posebnim propisima i uvjetima nadležnog javnopravnog tijela i načelno 
iznose 3,00 m (1,50 m obostrano od osi cjevovoda). Zaštitni pojasevi cjevovoda mreže odvodnje otpadnih voda prikazani su na 
kartografskom prikazu 3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina u mjerilu 1:1000. 

(9) Uvjete i način priključenja te suglasnost za priključenje građevina na mrežu odvodnje otpadnih voda treba zatražiti od 
nadležnog javnopravnog tijela. 

4.  MJERE ZAŠTITE KULTURNO - POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA TE AMBIJENTALNIH I PRIRODNIH 
VRIJEDNOSTI 

članak 23.  

(1) Na području obuhvata Plana nema Zakonom zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina i građevina. 

(2) Područje obuhvata Plana ne nalazi se unutar Zakonom zaštićenih prirodnih i ambijentalnih vrijednosti niti područja ekološke 
mreže.  

5. POSTUPANJE S OTPADOM 
članak 24.  

(1) Način gospodarenja otpadom: načela i ciljevi gospodarenja, planski dokumenti, nadležnosti i odgovornosti u svezi s 
gospodarenjem, troškovi, informacijski sustav, uvjeti za građevine u kojima se obavlja gospodarenje otpadom, način obavljanja 
djelatnosti, prekogranični promet otpadom, koncesije i nadzor nad gospodarenjem otpadom određen je Zakonom o gospodarenju 
otpadom. 

(2) Gospodarenje otpadom obuhvaća mjere za sprječavanje nastanka i smanjivanje količina otpada, bez uporabe postupaka 
i/ili načina koji predstavljaju rizik po okoliš, te mjere za sprječavanje štetnog djelovanja otpada na ljudsko zdravlje i okoliš. 

(3) Na području obuhvata Plana s otpadom će se postupati sukladno Planu gospodarenja otpadom Općine Milna. 

(4) Unutar ovog ugostiteljsko-turističkog područja potrebno je urediti prostor za kratkotrajno i odvojeno prikupljanje otpada 
(smještaj spremnika za otpad), koji mora biti dovoljno velik da se unutar njega postave različiti spremnici za prikupljanje korisnog 
otpada. Prostor za prikupljanje otpada treba biti lako pristupačan s javne prometne površine i zaklonjen od izravnoga pogleda s ulice. 

(5) Višak iskopa zemlje i kamena prilikom provođenja zahvata na području obuhvata Plana treba odvesti na za to predviđeno 
odlagalište Općine Milna, a sve u skladu s Pravilnikom o postupanju s viškom iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvođenja 
građevinskih radova. 
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6. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

6.1. ZAŠTITA OKOLIŠA 

članak 25.  
MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ 

(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš određene su Zakonom o zaštiti okoliša. One obuhvaćaju skup aktivnosti 
usmjerenih na očuvanje okoliša u naslijeđenom, odnosno prvotnom, ili pak neznatno promijenjenom stanju te unaprjeđenje stanja. 

(2) Na cijelom području obuhvata Plana ne smiju se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili 
posredno nepovoljno utjecale na okoliš. 

(3) Planom se određuju uvjeti za zaštitu okoliša, a koji obuhvaćaju zaštitu tla, zaštitu zraka, zaštitu vode, zaštitu od buke, 
zaštitu od štetnog utjecaja kemikalija, zaštitu od svjetlosnog onečišćenja kao i posebnu zaštitu (zaštita od prirodnih i drugih 
nesreća). 

članak 26.  
ZAŠTITA TLA 

(1) Zaštita tla, kao jednog od sastavnica okoliša, određena je Zakonom o zaštiti okoliša te ostalim mjerodavnim zakonskim i 
podzakonskim aktima. 

(2) Zaštita tla obuhvaća mjere očuvanja zdravlja i funkcije tla, sprječavanja oštećenja tla, praćenja stanja i promjene kakvoće 
tla te saniranja i obnavljanja oštećenih tala. 

(3) Onečišćenje, odnosno oštećenje tla smatra se štetnim utjecajem na okoliš, a utvrđivanje prihvatljivih graničnih vrijednosti 
kakvoće tla provodi se na temelju posebnih propisa. Stoga se ovim Planom strogo zabranjuje ispuštanje otrovne plinovite i tekuće 
tvari u tlo koje mogu dovesti do takvog zagađenja tla, a što bi rezultiralo uništavanjem života u tlu. 

(4) Osnovni ciljevi i mjere zaštite tla se u najvećoj mjeri poklapaju sa suvremenim pristupom planiranju prostora te su one kao 
takve ugrađene u Odredbe za provođenje Plana. 

članak 27.  
ZAŠTITA ZRAKA 

(1) Zaštita zraka, kao jednog od sastavnica okoliša, određena je Zakonom o zaštiti okoliša i Zakonom o zaštiti zraka te ostalim 
mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. Zakonom o zaštiti zraka se određuju mjere, način organiziranja, provođenja i nadzora 
zaštite i poboljšanja kakvoće zraka, kao dijela okoliša općeg dobra, koji ima osobitu zaštitu RH. 

(2) Zaštita zraka obuhvaća mjere zaštite zraka, poboljšanje kakvoće zraka u svrhu izbjegavanja ili smanjivanja štetnih 
posljedica po ljudsko zdravlje, kakvoću rada i boravka te okoliš u cjelini, očuvanje kakvoće zraka te sprječavanje i smanjivanje 
onečišćivanja koja utječu na oštećivanje ozonskog sloja i promjenu klime. 

(3) Unutar obuhvata Plana dozvoljena je gradnja isključivo na način i uz mjere sukladno posebnim propisima kojima se 
osigurava očuvanje postojeće kakvoće zraka, odnosno da se uvođenjem novog izvora onečišćenja ne prelazi u nižu kategoriju kakvoće 
zraka. 

članak 28.  
ZAŠTITA VODA 

(1) Zaštita voda, kao jedne od sastavnica okoliša, određena je Zakonom o zaštiti okoliša i Zakonom o vodama te ostalim 
mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. 

(2) Zakonom o vodama se uređuju pravni status voda, vodnoga dobra i vodnih građevina, upravljanje kakvoćom i količinom 
voda, zaštita voda i zaštita od štetnog djelovanja voda, detaljna melioracijska odvodnja i navodnjavanje, djelatnosti javne 
vodoopskrbe i javne odvodnje, posebne djelatnosti za potrebe upravljanja vodama, institucionalni ustroj obavljanja tih djelatnosti i 
druga pitanja vezana za vode i vodno dobro. 

(3) Iako na području obuhvata Plana ne postoje javna vodna dobra, elementi zaštite voda su u ovim Odredbama određeni 
člancima za Odvodnju i pročišćavanje otpadnih voda – sanitarnih oborinskih i drugih. 

članak 29.  
ZAŠTITA OD BUKE 

(1) Zaštita od buke, kao jedna od zaštita od utjecaja opterećenja na okoliš, određena je Zakonom o zaštiti okoliša i Zakonom 
o zaštiti od buke te ostalim mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. 

(2) Zakonom o zaštiti od buke određuju se mjere u cilju izbjegavanja, sprječavanja ili smanjivanja štetnih učinaka na zdravlje 
ljudi koje uzrokuje buka u okolišu, uključujući ometanje bukom, osobito u vezi s: utvrđivanjem izloženosti buci (izradom karata buke), 
osiguravanjem dostupnosti podataka o buci u okolišu i izradom akcijskih planova koji se temelje na podacima korištenima u izradi 
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karata buke sukladno Pravilniku o načinu izrade i sadržaju karata i akcijskih planova te o načinu izračuna dopuštenih indikatora buke, 
kao i Pravilnikom o najvišim dopuštenim razinama buke s obzirom na vrstu izvora buke, vrijeme i mjesto nastanka, ostalim zakonskim 
propisima, pravilnicima i normama. 

(3) Zaštita od buke provodi se u svrhu sprječavanja buke štetne po zdravlje ljudi, a koja predstavlja svaki zvuk koji prekoračuje 
najviše dozvoljene razine posebnim propisima s obzirom na vrijeme i mjesto nastanka u sredini u kojoj ljudi rade i borave. Zaštita od 
buke obuhvaća mjere zaštite od buke na kopnu i u zraku, radi sprječavanja, smanjivanja i otklanjanja opasnosti za zdravlje ljudi. 

(4) U svrhu zaštite od buke određuju se sljedeće mjere i aktivnosti za sve zahvate u prostoru: 
a) uz rub građevne čestice prema pojasu prometnice, obavezna je sadnja drveća ili grmlja, 
b) na dijelu čestice koja mora biti krajobrazno uređena, sadi se grmlje i drveće, 
c) izvedba odgovarajuće zvučne izolacije građevina u kojima su izvori buke. 

članak 30.  
ZAŠTITA OD ŠTETNOG UTJECAJA KEMIKALIJA 

(1) Zaštita od štetnog utjecaja kemikalija, kao jedna od zaštita od utjecaja opterećenja na okoliš, određena je Zakonom o 
zaštiti okoliša i Zakonom o kemikalijama te ostalim mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. 

(2) Radi zaštite života i zdravlja ljudi te zaštite okoliša od štetnog djelovanja opasnih kemikalija Zakonom o kemikalijama se 
propisuje postupak prijavljivanja novih tvari, razvrstavanje, pakiranje i označavanje kemikalija opasnih za zdravlje ljudi i okoliš, 
razmjena podataka o kemikalijama, način procjenjivanja mogućega rizika za ljude i okoliš, zabrane i ograničenja stavljanja u promet i 
korištenja te uvjeti za proizvodnju, promet i korištenje opasnih kemikalija. 

(3) Zaštita od štetnog utjecaja kemikalija, njihovih spojeva i pripravaka obuhvaća mjere i postupke kojima se od njihovoga 
štetnog djelovanja štiti zdravlje ljudi, materijalna dobra i okoliš. 

(4) Osnovni ciljevi i mjere zaštite od štetnog utjecaja kemikalija se u najvećoj mjeri poklapaju sa suvremenim pristupom 
planiranju prostora te su one kao takve ugrađene u Plan.  

članak 31.  
ZAŠTITA OD SVJETLOSNOG ONEČIŠĆENJA 

(1) Zaštita od svjetlosnog onečišćenja, kao jedna od zaštita od utjecaja opterećenja na okoliš, određena je Zakonom o zaštiti 
okoliša i Zakonom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja te ostalim mjerodavnim zakonskim i podzakonskim aktima. 

(2) Zakonom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja uređuje se zaštita od svjetlosnog onečišćenja, načela te zaštite, subjekti koji 
provode zaštitu, način utvrđivanja standarda upravljanja osvijetljenošću u svrhu smanjenja potrošnje električne i drugih energija i 
obveznih načina osvjetljavanja, utvrđuju se mjere zaštite od prekomjerne osvijetljenosti, ograničenja i zabrane u svezi svjetlosnog 
onečišćenja, planiranje gradnje rasvjete otvorenih površina, odgovornost proizvođača proizvoda koji služe osvjetljavanju, i druga 
pitanja s tim u vezi. 

(3) Zaštitom okoliša od svjetlosnog onečišćenja osigurava se cjelovito očuvanje kakvoće okoliša, očuvanje biološke i 
krajobrazne raznolikosti, racionalno korištenje prirodnih dobara i energije na najpovoljniji način za okoliš, kao osnovni uvjet zdravog 
života i temelj održivog razvitka. 

(4) Zaštita od svjetlosnog onečišćenja obuhvaća mjere zaštite od nepotrebnih, nekorisnih i/ili štetnih emisija svjetla unutar 
prostora koji je potrebno osvijetliti te mjere zaštite od prekomjernog osvjetljavanja noćnog neba. Mjere zaštite od svjetlosnog 
onečišćenja određuju se vodeći računa o zdravstvenim, biološkim, gospodarskim, kulturološkim, pravnim, sigurnosnim i drugim 
standardima i propisanim normama. 

(5) Osnovni ciljevi i mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja se u najvećoj mjeri poklapaju sa suvremenim pristupom planiranju 
prostora te su one kao takve ugrađene u Plan. Rasvjetna tijela na otvorenom prostoru unutar obuhvata Plana, moraju imati zaštitni 
poklopac koji ne propušta svjetlo prema gore. 

6.2.  POSEBNA ZAŠTITA 

članak 32.  
MJERE ZA ZAŠTITU OD PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA 

(1) Mjere za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća određene su u skladu s elaboratom Procjena rizika od velikih nesreća za 
Općinu Milna koji je izrađen sukladno Zakonu o sustavu civilne zaštite i Zakonu o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih 
nepogoda. Mjere za zaštitu od prirodnih i drugih nesreća obuhvaćaju: 

a) mjere kojima se osigurava zaštićenost zgrada, smanjuje njihova izloženost i povredljivost od opasnosti, mogućih 
katastrofa, većih nesreća i mjere koje omogućuju lokalizaciju i ograničavanje dometa posljedica prirodnih opasnosti; 

b) mjere koje omogućavaju zaštitu od štetnog djelovanja voda i ekstremnih vremenskih uvjeta, 
c) mjere koje omogućavaju učinkovitije provođenje mjera civilne zaštite, tj. mjere koje omogućavaju učinkovitiju evakuaciju, 

izmještanje, spašavanje, zbrinjavanje, sklanjanje i druge mjere zaštite i spašavanja ljudi; 
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d) mjere zaštite od tuče i suša. 

(2) Uvjeti zaštite od prirodnih i drugih nesreća sukladni su odredbama Zakona o sustavu civilne zaštite, Zakona o zaštiti 
okoliša, Zakona o kritičnim infrastrukturama, Zakona o policiji, Pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih 
opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora, Pravilnika o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata 
u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku njihovog donošenja, Pravilnika o tehničkim zahtjevima sustava javnog 
uzbunjivanja stanovništva, Pravilnika o postupku uzbunjivanja stanovništva te Uredbe o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju 
opasne tvari. 

članak 33.  
SKLANJANJE LJUDI 

(1) Sklanjanje ljudi osigurava se izgradnjom skloništa osnovne i dopunske zaštite, ili prilagođivanjem pogodnih prirodnih, 
podrumskih i drugih pogodnih prostorija/zgrada za sklanjanje ljudi sukladno Pravilniku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda 
i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora. 

(2) Na području obuhvata Plana predlaže se planiranje i izvedba potpuno ukopanih podrumskih prostorija prateće zgrade koje 
se, po potrebi, lako mogu prilagoditi za sklanjanje zaposlenih i gostiju u slučaju opasnosti. 

članak 34.  
ZAŠTITA OD POŽARA 

(1) Zakonom o zaštiti od požara te Pravilnikom o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora određene su mjere za otklanjanje uzroka požara, za sprečavanje nastajanja i širenja požara, za 
otkrivanje i gašenje požara, za utvrđivanje uzroka požara kao i za pružanje pomoći kod otklanjanja posljedica prouzrokovanih 
požarom. 

(2) U svrhu sprječavanja nastajanja i širenja požara na susjedne građevine određeni su uvjeti gradnje u smislu međusobnih 
udaljenosti građevina kao i udaljenosti od ruba ugostiteljsko-turističkog područja, a koje su podrobno utvrđene odredbama ovog 
Plana, u skladu s odredbama Pravilnika o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara, 
odnosno Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe. 

(3) Sve prometnice za pristup do zgrada treba planirati, projektirati i izvoditi u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne 
pristupe. 

(4) Elektroenergetska postrojenja treba planirati, projektirati i izvoditi u skladu s Pravilnikom o temeljnim zahtjevima za zaštitu 
od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja. 

(5) Zgrade se trebaju projektirati i graditi u skladu s važećim hrvatskim propisima, a u nedostatku odgovarajućih hrvatskih 
propisa, sukladno odredbi članka 2, stavak 1 Zakona o zaštiti od požara, trebaju se primijeniti priznata pravila tehničke prakse 
razvijenih zemalja sukladno namjeni zgrade (američki protupožarni propisi). 

članak 35.  
ZAŠTITA OD POTRESA 

(1) Područje Općine Milna nalazi se na površini zemljišta s mogućnošću pojave potresa od VIII stupnjeva po MCS ljestvici iz 
čega proizlazi potreba nužnog preventivnog djelovanja u zaštiti od potresa. 

(2) Projektiranje i građenje građevina na području obuhvata Plana mora se provesti tako da građevine budu otporne na potres 
i u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima. 

7.  MJERE PROVEDBE PLANA 
članak 36.  

(1) Svi zahvati na planiranim zgradama i građevinama unutar obuhvata ovog Plana moraju se provoditi u skladu s Odredbama 
za provođenje ovog Plana. 

(2) U obuhvatu ovog Plana nije predviđena obveza provedbe urbanističko-arhitektonskih i/ili arhitektonskih natječaja te se 
Plan provodi neposredno. 
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A. OBRAZLOŽENJE PLANA 
1. POLAZIŠTA 

Općina Milna nalazi se u jugozapadnom dijelu otoka Brača (slika 01), Splitsko-dalmatinska županija. Na sjeveru graniči s 
općinom Sutivan, a na istoku s općinom Nerežišća (slika 1). Središnje općinsko naselje je Milna, a unutar Općine nalaze se još četiri 
naselja: Ložišća, Bobovišća, Bobovišća na moru i Podhume. Naselja su međusobno povezana s državnom cestom D-114, odnosno 
županijskim cestama Ž-6188 i Ž-6282 koje ovu jedinicu lokalne samouprave povezuju s ostalim dijelovima otoka Brača, posebice s 
gradom Supetar. 

 
Slika 01: Položaj Općine Milna unutar Splitsko dalmatinske županije i otoka Brača 

 
 I. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Milna (Službeni glasnik općine Milna br. 14/23), u nastavku 
teksta PPUO, utvrđene su osnovne smjernice razvoja općine, kako u gospodarskom tako u i prometno-infrastrukturnom smislu. U 
skladu s III. Izmjenama i dopunama Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije (Sl. glasnik Splitsko dalmatinske županije br. 
154/21, 170/21), u nastavku PPSDŽ, površina područja ugostiteljsko turističke namjene „Vela Njiva“ utvrđena je s 2,00 ha (slika 02). 
I. Izmjenama i dopunama PPUO Milna predviđeno je oblikovanje novih građevnih područja izdvojene namjene, planiranih za razvoj i 
uređenje gospodarske namjene – ugostiteljsko-turističke (hoteli i vile, kamp). Područje „Vela Njiva“ planirano je za uređenja kampa 
(slika 03).  

Odluka o pristupanju izradi Plana, kao i postupak izrade, započeo je temeljem članka 89, stavak (2) Zakona o prostornom 
uređenju (NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 38/19, 98/19 i 67/23). Za potrebe izrade ovog Plana, pravna osoba „Leno“ doo iz Splita 
izradila je geodetski elaborat u digitalnom obliku. Granica obuhvata Plana (slika 04) utvrđena je kako slijedi: 

Sjeverni rub područja: polazi iz točke udaljene približno 99,00 m od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane ceste M31 
(k.č. 3226) i nastavlja prema istoku u krivulji na prosječnoj udaljenosti od 12,00 m mjereno od suhozida uz južni rub k.č. 
nerazvrstane ceste M31 sve do točke koja je približno 58,00 m udaljena od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane 
ceste M31 (k.č. 3226); 
Istočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja u pravcu (usporednim s osi postojećeg puta od uređenog ulaza sa 
sjeverne nerazvrstane ceste) prema jugu sve do unutrašnje crte suhozida između k.č. 1191 i 1185;  
Jugoistočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema jugozapadu sjeverozapadnim rubom suhozida (uz rub puta 
na k.č. 3210) i to u približnoj duljini od 131,00 m zračne udaljenosti; 
Jugozapadi rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeverozapadu (pod kutom od 90o u odnosu na prethodnu 
crtu) u približnoj duljini od 61,00 m; 
Južni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema zapadu, okomito na postojeći put unutar maslinika, u približnoj 
duljini od 30,00 m; 
Zapadni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeveru u pravcu do početne točke. 
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slika 02: Područje ugostiteljsko-turističke namjene „Vela 

Njiva“ prema III. ID PPSDŽ (2021) 
slika 03: područje obuhvata Plana prema GP-I. ID PPUO Milna, 

(2023) 

 
slika 04: granica obuhvata Plana iz geodetskog elaborata, s prikazom položaja stabala maslina 

 
1.1. POLOŽAJ, ZNAČAJ I POSEBNOSTI NASELJA, ODNOSNO DIJELA NASELJA U PROSTORU OPĆINE MILNA 
1.1.1 Osnovni podatci o stanju u prostoru 

 Područje obuhvata Plana je skoro u potpunosti neizgrađeno. Uz jugoistočni rub obuhvata nalazi se nekoliko manjih 
pomoćnih (gospodarskih) zgrada (slika 05) koje služe potrebama za održavanje maslinika. Pristup je moguć sa sjeverne (slika 06) i 
južne strane s nerazvrstane ceste M31.  

 Površina koja je planirana za uređenje kampa nalazi se u istočnom dijelu k.č. 1191, k.o, Milna. Zemljište je skoro ravno, bez 
naglih nagiba i strmina zemljišta. 
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Slika 05:  Pogled na postojeće pomoćne zgrade uz jugoistočni 

rub obuhvata, 2023. 
Slika 06: Pogled na sjeverni ulaz u postojeći maslinik s 

nerazvrstane ceste M31, 2023. 
 
1.1.2. Prostorno razvojne značajke 

 Područje obuhvata Plana nalazi se uz istočni rub obuhvata velikog maslinika površine oko 9,41 ha (slika 06), u 
jugozapadnom dijelu Općine. Skoro 90% površine maslinika je pod stablima maslina sađenim u razmaku stabala od približno 8,00 m. 
Ovaj razmak bi se trebao zadržati kod uređenja kamp parcela. Ako neko od stabala onemogućava planirano rješenje uređenje 
ugostiteljsko-turističkog područja, isto će se presaditi na za to odgovarajuće mjesto. Sva stabla su snimljena i nalaze se na 
digitalnom snimku koji je sastavni dio geodetskog elaborata izrađenog za potrebe izrade ovog Plana. 

 Uz sjeverni rub obuhvata prolazi nerazvrstana cesta M31, vrlo uskog poprečnog presjeka te se može koristiti isključivo za 
jednosmjerni promet (prema zapadu). Mogućnost pristupa postoji s juga gdje prolazi također nerazvrstana cesta M31, ali kako 
područje obuhvata Plana nema neposredan izlaz na taj dio nerazvrstane ceste to će se pristup do ovog područja trebati riješiti preko 
južnog dijela površine maslinika. 

 
Slike 07: Pogled iz zraka s juga prema masliniku, 2022. 

 
1.1.3 Infrastrukturna opremljenost 

 Kako je navedeno u prethodnom potpoglavlju, do ovog područja vodi jedna nerazvrstana cesta u zavoju i to M31 (slika 07) 
i to od naselja Milna prema izdvojenom građevnom području naselja Milna u Makarcu. Dio ove nerazvrstane ceste prolazi sjevernim 
rubom obuhvata Plana, a drugi dio nešto južnije. Ovaj južni dio nerazvrstane ceste (uz rješenje pristupa do budućeg ugostiteljsko-
turističkog područja rubom današnjeg maslinika) predstavlja dobre uvjete za prometno povezivanje ovog područja s obilaznicom 
Milne, a time i cijelim prometnim sustavom otoka Brača i ostatka Hrvatske (preko trajektne linije Split - Supetar).  
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Slika 08: Prikaz prometa prema I. ID PPUO Milna, 2023. Slika 09: Prikaz telekomunikacijske mreže prema I. ID PPUO 

Milna, 2023. 

 Nešto sjevernije od sjevernog dijela nerazvrstane ceste M31, također kroz jednu od nerazvrstanih cesta prema Makarcu, 
prolazi podzemni telekomunikacijski korisnički vod (slika 09), koji završava mjesnom centralom. Unutar cestovnog pojasa 
nerazvrstanih cesta unutar IGPN u Makarcu prolazi postojeći vodoopskrbni cjevovod (slika 10) kojim će se osigurati vodoopskrba 
planiranog turističkog područja uz prethodnu provjeru potrebnih i postojećih količina voda. Na području obuhvata UPU-a, nije izveden 
sustav za odvodnju otpadnih voda, ali je isti planiran sa spojem na pročistač u Milni koji je u međuvremenu izgrađen.  

 Sjeverno od sjevernog dijela nerazvrstane ceste M31 prolazi zračni 10 kV elektroenergetski kabel iz kojeg se napaja IGPN 
u Makarcu, gdje se nalazi i TS 10/04 kV (slika 11). Uz prethodnu provjeru raspoložive snage TS ovo ugostiteljsko-turističko područje 
moglo bi se spojiti na ovu trafostanicu i postojeći nadzemni/podzemni elektroenergetski vod do Makarca. Preko ove TS ovo područje 
bilo bi povezano s elektroenergetskom mrežom Općine Milna i otoka Brača. 

  
Slika 10: Prikaz vodoopskrbe i odvodnje prema ID PPUO Milna, 

2023. 
Slika 11: Prikaz energetske mreže prema PPUO Milna, 2013. 

 
1.1.4 Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne i ambijentalne vrijednosti i posebnosti  

 Na području obuhvata Plana nema Zakonom zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina i građevina, kao ni zaštićenih područja 
temeljem Zakona o zaštiti prirode.  

1.1.5. Obveze iz planova šireg područja 

 Prvim I. ID PPUO utvrđena je površina za razvoj i uređenje ugostiteljsko turističkih namjene „Vela Njiva“ u kopnenoj površini 
od 2,00 ha (slika 17) s najviše 1700 ležaja unutar ugostiteljsko-turističkog područja. Ovaj UPU obrađuje nešto manju površinu – 32,71 
ha (bez krajnjeg jugoistočnog dijela gdje je planirana izgradnja i uređenje LNT prema PPSDŽ, Službeni glasnik Splitsko dalmatinske 
županije br. 1/03, 8/04, 5/05, 5/06, 13/07, 9/13, 147/15,154/21 i 170/21). PPSDŽ-om planirana je površina od 35,00 ha. 

1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograničenja razvoja u odnosu na demografske podatke te prostorne pokazatelje 

 I. ID PPUO Milna na području ovog Plana nisu planirana građevna područja za stalni boravak stanovnika, već samo 
povremeni boravak gostiju. Tako ostvarenje uređenja ovog područja nema velikog utjecaja na povećanje demografskih kretanja, 
osim što daje uvjete za otvaranje novih radnih mjesta (zaposleni u uslužnoj ugostiteljskoj djelatnosti), a što može biti poticaj za 
doseljavanje novih stanovnika na otok Brač i općinu Milna.   
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2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

Prostornim uređenjem osigurava se racionalno i svrsishodno gospodarenje, zaštita i upravljanje prostorom gradova, općina 
i njihovih naselja ili dijelova izvan naselja, kao posebno vrijednim i ograničenim nacionalnim dobrom. Opći prostorno-razvojni ciljevi 
su osnaživanje prostorno-razvojne strukture, povećanje vrijednosti prostora i okoliša, povećanje kakvoće življenja, razvoj komunalne 
infrastrukture, te uklapanje u europske razvojne sustave. Gospodarsko-razvojni okvir područja unutar obuhvata UPU-a određen je 
težnjom da se unaprijedi učinkovitost turizma, prilagođenog tržišnim uvjetima, ali uz nužno uvažavanje zatečenih prirodnih 
vrijednosti koje se prepoznaju kao prostorni identitet. 

2.1. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA OPĆINSKOG ZNAČAJA 

U suglasju s točkom (6-8) Strategije prostornog razvoja RH i člancima 83 i 84 I. ID PPUO Milna, prilikom izrade ovog Plana 
nužno je voditi računa o usklađenju interesa svih sadašnjih i budućih korisnika unutar obuhvata Plana, uz poštivanje zatečenih 
prirodnih i kultiviranih vrijednosti ovog područja (veliki broj stabala maslina). Isto se treba temeljiti na stručnim analizama u sklopu 
pripreme i izrade razvojnih programa, uz istovremeno uvažavanje planirane namjene ovog područja.  

Točka (6-10) Strategije govori o uređenju prostora obalnog područja i vrlo je važno da se ono temelji na jednoj od 
spomenutih smjernica: izgradnju i uređenje prostora planirati i provoditi tako da se očuvaju prirodne, kulturne i tradicijske vrijednosti 
obalnog i zaobalnog krajolika. Ciljevi se mogu iskazati u nekoliko bitnih težnji: 

- Ravnomjerno i usklađeno razvijanje prostora, 
- Racionalno korištenje i namjena prostora čuvajući naslijeđena prirodna i kultivirana dobra, 
- Osiguranje prostora za gospodarski razvoj (prvenstveno kvalitetnih turističkih sadržaja) koji će omogućiti održivost 

gospodarskih ciljeva, ali i sačuvati prepoznatljive vrijednosti prostora, 
- Osiguranje zadovoljavajućeg stanja kultiviranih krajobraza u količinskom, i posebice, vrsnom smislu kako bi se očuvala 

tradicijska krajobrazna slika i unaprijedila novim i prepoznatljivo oblikovanim krajobrazno uređenim prostorima i 
- Osiguranje dobre prometne povezanosti s prometnicama višega reda te razvoj promišljene i urbanistički prepoznatljive 

prometne mreže koja će ovom prostoru dati novu sliku. 

2.2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA NASELJA ODNOSNO DIJELA NASELJA 
2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora 

 Odrednice ponašanja i korištenja prirodnih sustava unutar područja ovog Plana trebaju biti: 
1. racionalnost - odnosi se prvenstveno na racionalno korištenje prostora za razne građevinske zahvate, očuvanjem 

prirodne fizičke pojavnosti i cjelovitosti; 
2. zaštita prostora  - očituje se kroz zaštitu njegovih vrijednosti, vrijednih prirodnih i stvorenih izvora;  
3. vrednovanje prirodnog i kultiviranog naslijeđa ovog prostora, a što je važno za njegovu prepoznatljivost. 

 Južni dio općine Milna predstavlja prostor je razmjerno vrijednih, ali još neiskorištenih mogućnosti, koje treba postepeno 
razvijati pazeći na uvjete zaštite okoliša i prirodnih izvora. Pri tome se mora imati u vidu zadani broj korisnika prostora, razvijenost 
infrastrukturne mreže i potreba njene pravovaljane izgradnje i razvoja. Postojeća prometna mreža nerazvrstanih prometnica, uz 
njihovu pravodobnu rekonstrukciju i možebitno proširenje (ali uz poštivanje tradicijskih kamenih suhozida), može poslužiti kao 
poticaj za uređenje ovih ugostiteljsko-turističkih područja.  

 U skladu s postojećim društveno-političkim i gospodarskim prilikama, koje nameću razumno, svrsishodno i odmjereno 
korištenje prostora, kao i u skladu sa suvremenim europskim i svjetskim spoznajama o nužnosti zaštite okoliša i prostora u kojemu 
živimo, prilikom izrade ovoga Plana kao temeljni cilj treba biti postavljena obveza poštivanja zatečene prepoznatljivosti prostora. 
Suvremena svjetska kretanja i spoznaje u zaštiti kultivirane i prirodne baštine traže da se s osobitom pozornošću pristupi 
vrednovanju svega što je vrijedno u prostoru, što je važno za njegovu prepoznatljivost i što bi posredno ili neposredno moglo biti u 
službi turizma kojemu je gospodarski razvoj Općine uglavnom usmjeren. 

2.2.2. Unapređenje uređenja naselja i komunalne infrastrukture 

 Krajolik i njegovi dijelovi odraz su naše prepoznatljivosti, naše kulture i prošlosti. On je odraz svih naših dobrih i loših 
postupaka u prostoru i time je veća planerska obaveza njegove zaštite. Međutim kako je krajolik rezultanta svekolikih čovjekovih 
djelovanja u prostoru, njegova zaštita se ne sastoji samo u prepoznavanju i zaštiti određenih prostora kroz kategoriju zaštićeni 
krajolik, već i u pravilnoj izradi planova niže razine, a iznad svega provjeri njihove provedbe, što naravno, vrijedi i za Općinu Milnu i 
ovaj Plan. Osobito vrijednim prostorima Općine, time i važnim čimbenicima planiranja prostornih rješenja smatraju se: 

• morska obala i područje unutar prostora ograničenja, ali i prostor u neposrednoj blizini;  
• obalni kultivirani i prirodni krajolik, koji se štiti.  

 Osnovni ciljevi u turizmu moraju biti usmjereni na visoke standarde pruženih usluga uz iskazano gostoprimstvo, urednost i 
čistoću prostora i svih sadržaja neposredno i posredno uključenih u turističke i ugostiteljske usluge. Turizam kao osnovni pokretač 



Splitsko-dalmatinska županija 
Općina Milna 

 Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko-turističko namjene “Vela Njiva“ 
 
 

 
Sveučilište u Zagrebu - Arhitektonski fakultet 

6  Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu 
veljača, 2025. 

razvoja trebao bi doprinijeti povećanom standardu življenja i demografskom oživljavanju Općine. Razvoj turizma u Općini, pa i unutar 
ovog Plana treba se temeljiti na: umjerenoj izgradnji novih smještajnih sadržaja sukladnih novim zahtjevima turističkih potrošača 
uz isticanje ekoloških i kultiviranih vrijednosti područja.  

 Područje Općine Milna oduvijek je bilo poznato kao maslinarski kraj. U maslinarstvu je prvenstveno potrebno nadalje 
održavati sadašnje maslinike uz čišćenje zapuštenih maslinarskih površina od makije. Kao jedan od načina poticanja ove vrste 
poljodjelske proizvodnje, zasigurno će biti i uključivanje turista u sam postupak proizvodnje maslinovog ulja (kao dijela turističke 
ponude), kako od održavanja postojećih maslinika pa sve do branja i proizvodnje ulja.  

 Unutar obuhvata Plana važno je spriječiti stvaranje guste strukture, poštujući postojeća stabla maslina, a možebitna 
stabla koja se nalazi na dijelu područja zamišljenim za uređenje potrebne infrastrukture, presaditi na za to odgovarajuće nove 
površine unutar ugostiteljsko-turističkog područja. Smještaj površina i sadržaja turističkih i pratećih namjena treba predvidjeti na 
manje ranjivim površinama današnjeg maslinika, očuvati dijelove maslinarskog krajobraza unutar obuhvata Plana. Navedeni cilj treba 
se ostvariti kroz oblikovanje uočljive strukture izgrađenog - neizgrađenog (prirodnog) prostora unutar ovog područja. Pri tome treba 
naglasiti da se infrastrukturni sustavi smatraju glavnim čimbenikom usmjerenja razvoja i preduvjet samog razvoja. Cilj ovog Plana, 
stoga treba biti uspostavljanje mreže svih infrastrukturnih podsustava koji bi se uspješno spojili na postojeće i planirane sustave 
unutar Općine Milna. To se posebice odnosi na: 

• sigurno i kvalitetno prometno povezivanje ugostiteljsko-turističkog područja s ostalim dijelovima Općine i otoka Brača; 
• osiguranje sustava potpune opskrbe vodom, a usporedno s vodoopskrbom osigurati izgradnju sustava odvodnje 

otpadnih voda sa pročistačima, a sa zajedničkim ciljem očuvanja čistoće mora; 
• osiguranje dovoljnih količina električne energije kroz poticanje korištenja obnovljivih izvora energije. 

 Pri odabiru prostorne strukture i načina njihove gradnje i održavanja potrebno je voditi računa o održivom razvitku. Održivi 
razvitak je naziv koji se danas u svijetu koristi kada se želi označiti i istaknuti razvitak koji ide u susret današnjim potrebama, ali uz 
osiguranje mogućnosti razvitka i budućim naraštajima. Principi održivog razvitka ne ograničavaju gospodarski rast, ali on ne smije 
ugrožavati čovjekovo zdravlje, biljne i životinjske vrste, tijek prirodnog razvitka i prirodna dobra. Dakle, održivi razvitak označava 
onaj razvitak koji skrbi o okolišu, koji je tehnički podoban, gospodarski provediv i društveno prihvatljiv.  
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3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

 Ovim Planom predlaže se način uređenja područja koje je III. ID PPSDŽ i I. ID PPUO Milna planirano za razvoj i uređenje područja 
ugostiteljsko-turističke namjene (kamp). Unutar ove površine planira se uređenje površina za postavu pokretnih kućica i glamping 
kućica/šatora te ostalih pratećih i pomoćnih ugostiteljskih sadržaja. Prema spomenutim prostornim planovima površina planirana 
za razvoj turističkih namjena i sadržaja iznosi 2,00 ha. Obuhvat Plana nalazi se unutar prostora ograničenja, odnosno zaštićenog 
obalnog područja mora (u daljnjem tekstu: ZOP). 

3.1. PROGRAM GRADNJE I UREĐENJA PROSTORA 

 Područje obuhvata Plana planirano je za uređenje prostornih jedinica s kamp parcelama za postavu pokretnih kućica  i 
glamping kućica/šatora. U krajnjem jugo-istočnom dijelu obuhvata Plana planirana je mogućnost izgradnje prateće ugostiteljske 
zgrade i pomoćnih građevina, a sve u skladu sa sadržajima određenim odgovarajućim Pravilnikom za kampove. Svaka prostorna 
jedinica može biti podijeljena na više kamp parcela. Na području obuhvata Plana (prema III. ID PPSDŽ i I. ID PPUO Milna moguće je 
smjestiti najviše 300 ležaja za smještaj gostiju unutar pokretnih kućica i glamping kućica/šatora, a sve u skladu s odredbama 
odgovarajućeg Pravilnika o kampovima. 

3.2. OSNOVNA NAMJENA PROSTORA 

 Područje obuhvata Plana namijenjeno je isključivo za razvoj i uređenje ugostiteljsko turističkih sadržaja za potrebe uređenja 
kampa (Tk) s pratećim namjenama kao što su poslovna – ugostiteljsko/trgovačka (Tu) i rekreacija te ostale nužne i prateće namjene 
i načini korištenja. Unutar područja ovog Plana planirane su slijedeće podrobnije namjene i načini korištenja po prostornim jedinicama 
(slika 12): 

 
Slika 12: Podrobnija namjena površina po prostornim jedinicama  
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- prostorna jedinica Tk1  za smještaj pokretnih kućica (površina 2.535,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk2  za smještaj glamping kućica/šatora (površina 1.437,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk3  za smještaj glamping kućica/šatora (površina 979,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk4  za smještaj glamping kućica/šatora (površina 1.705,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk5 za smještaj pokretnih kućica (površina 2.226,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk6  za smještaj glamping kućica/šatora (površina 1.208,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk7 za smještaj glamping kućica/šatora (površina 1.044,00 m2); 
- prostorna jedinica Tk8 za smještaj pokretnih kućica (površina 499,00 m2); 
- prostorna jedinica Tu za izgradnju prateće zgrade i pomoćnih građevina i rekreacije (površina 2.112,00 m2); 
- prostorna jedinica (IS) za izgradnju unutarnje prometnice (površina 2.622,00 m2); 
- prostorna jedinica (Z1) za uređenje krajobraznih zaštitnih površina (površina 2.622,00 m2).  

• sve površine su dobivene uz pomoć računalnog programa AutoCAD Map 3D, a mjerene su na dobivenoj topografsko-
katastarskoj podlozi. Prilikom konačne izmjere na terenu, moguća su određena odstupanja. 

 Za prostornu cjelinu ugostiteljsko-turističke namjene potrebno je izraditi odgovarajući cjelovit projekt krajobraznog 
uređenja, koji se treba temeljiti na sadnji izvornog biljnog materijala, primjerenog ovom podneblju. Tim projektom treba pokazati da 
je najmanje 40% površine svake kamp parcele planirano za krajobrazno uređenje, dok se kamp parcela smatra da je 100% neizgrađena.   

3.3. ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAČIN KORIŠTENJA, NAMJENU I UREĐENJA POVRŠINA 

 Opći uvjeti gradnje i uređenja unutar obuhvata Plana kao i podrobni uvjeti gradnje (visine zgrada, koeficijenti izgrađenosti, 
broj ležaja te ostali uvjeti uređenja prostorne jedinice opisani propisani su odredbama za provođenje ovog Plana. Odnos površina 
pojedinih namjena i načina korištenja vidljiv je iz naredne tablice 

NAMJENA UNUTAR OBUHVATA Plana 
UKUPNO 

(ha)* 
UDIO 
(%) 

Ugostiteljsko-turističko područje s kamp parcelama (Tk)  1,16 58,30 
Prateće i pomoćne zgrade ugostiteljsko i rekreacijske namjene (Tu) 0,21 10,55 
Kolno-pješačke površine (IS) 0,36 18,09 
Zaštitne krajobrazne površine  0,26 13,06 
UKUPNA POVRŠINA OBUHVATA UPU-a: 1,99 100,00 

* sve površine su dobivene uz pomoć računalnog programa AutoCAD Map 3D, a mjerene su na dobivenoj topografsko-katastarskoj podlozi. 
Prilikom konačne izmjere na terenu, moguća su određena odstupanja  

3.4. PROMETNA MREŽA 

 Mreža javnih prometnih površina unutar obuhvata Plana sastoji se od jedne kolno-pješačke površine s priključkom s 
nerazvrstane ceste M31 uz sjeverni rub (samo ulaz za komunalno-servisna vozila) te Mreža kolno-pješačkih površina unutar obuhvata 
Plana prikazana je na kartografskom prikazu 2.A Promet.  

 Mreža kolno-pješačkih prometnih površina gradit će se i po potrebi obnavljati neposrednom provedbom ovog Plana. Unutar 
ovog područja - ugostiteljsko turističko područje nisu planirane zasebne javne parkirališne površine. Sva potrebna parkirališta za 
korisnike pojedinih prostornih jedinica trebaju se urediti na samoj prostornoj jedinici određene namjene. Sve kolno-pješačke površine 
planirane su na način da omoguće nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, a sve 
prema važećim propisima. Sve kolno-pješačke površine moraju omogućiti nesmetan prilaz vatrogasnim vozilima i moraju 
zadovoljavati najmanju propisanu nosivost na osovinski pritisak od 100 kN. 

 Načelno, na svakoj kamp parceli treba osigurati po jedno parkirališno mjesto za potrebe gostiju. Iznimno, s ciljem zaštite 
okoliša i ovog područja od zagađenja, parkirališna mjesta za goste mogu se planirati izvan obuhvata Plana, ali se pri tome treba 
osigurati prijevoz gostiju od tog parkirališta do odgovarajuće kamp parcele (i natrag) električnim golf vozilom u ovog ugostiteljsko-
turističkog područja. 

3.5. KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA 
3.5.1. Telekomunikacije 

 Na već izgrađenu (postojeću) elektroničku komunikacijsku infrastrukturu (EKI) za izdvojeni dio naselja Milne u Makarcu za 
pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova (nepokretna/zemaljska telekomunikacijska 
mreža) planirano je spajanje TK mreže za potrebe ovog Plana. Postojeće TK čvorište «Milna», izvan obuhvata ovog Plana, može 
uspješno zadovoljavati sve potrebe budućih korisnika unutar obuhvata Plana, kako za govornim tako i za širokopojasnim TK 
uslugama. 
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 Polaganje nove EKI za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova 
(nepokretna/zemaljska telekomunikacijska mreža), planirana je unutar pojasa kolno-pješačke površine i prikazana je na 
kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroenergetika. Planirano je polaganje podzemnog TK voda duž središnje kolno-
pješačke površine na koju je moguć pristup sa sjevera, s nerazvrstane ceste M31 u PVC u podzemno postavljenim cijevima promjera 
110 mm. Odcijepi će se rješavati kabelskim zdencima - montažnog tipa i različitih veličina s odgovarajućim poklopcima. Po potrebi, 
moguć je smještaj TK opreme na javnim površinama (vanjski kabinet-ormarić), uz uvjet da njegov položaj ne ometa kolni i pješački 
promet te da ne narušava izgled krajobrazno uređenih površina. Predviđeno je povezivanje svih pratećih zgrada unutar obuhvata 
Plana na fiksnu telekomunikacijsku mrežu.  

 Područje ovog Plana nalazi se unutar kruga (polumjera 1500 m) gdje je moguća postava rešetkastog samostalnog stupa. 
Obzirom na namjenu područja obuhvata Plana, taj samostojeći antenski stup treba planirati na udaljenosti ne manjoj od 100 m od 
ruba ugostiteljskog područja. Nova EKI za pružanje javne komunikacijske usluge putem elektromagnetskih valova, bez korištenja 
vodova, odredit će se ovisno o pokrivenosti područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama prostora, 
planiranjem postave osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i 
rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima (ali izvan obuhvata Plana). Pri tome će se voditi računa o mogućnosti pokrivanja ovog 
područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim sustavima smještenim na tim antenskim prihvatima uz načelo zajedničkog 
korištenja od strane svih operatora gdje god je to moguće. 

3.5.2. Elektroopskrba 

 Elektroenergetski sustav prikazan je na kartografskom prikazu 2.B. Telekomunikacije i elektroenergetika i sadrži planirane 
elektroprijenosne uređaje - podzemne elektroopskrbne kablove. Planirano je da se svi potrošači unutar obuhvata Plana (zbog 
udaljenosti i opterećenosti postojećih TS 20(10)/0,4 kV Milna–9 Osibova i TS 20(10)/0,4 kV Milna-12 Makarac) opskrbe električnom 
energijom iz novoplanirane TS 10(20)/0,4 kV (uz nerazvrstanu cestu M31 – jugozapadni rub k.č. 1206 k.o. Milna) putem 
niskonaponske podzemne elektroopskrbne mreže izvedene s podzemnim kabelom PP 00 A 4x150 mm². Veličina građevne čestice 
za izgradnju nove TS treba biti 7,00x7,00 m, neposredno uz rub pojasa nerazvrstane ceste M31. Uz tu česticu i rub 
nerazvrstane ceste planira se uređenje zaustavnog mjesta za servisno vozilo veličine 3,00x6,00 m. Prije izrade projekta treba 
zatražiti posebne uvjete nadležnog dobavljača. 

 Elektroopskrbna mreža gradi se kao kabelska i polaže se u pojasu kolno-pješačkih površina (uključujući i pješačke staze), 
stranom suprotnom od strane kojom se polažu telekomunikacijski kabeli. Ako se kablovi moraju voditi usporedno, obavezno je 
održavanje najmanje udaljenost od 50 cm. 

 Na krovne plohe svih pratećih zgrada mogu se postavljati fotonaponske ploče za proizvodnju električne energije. 
Fotonaponske ploče ne smiju se postavljati neposredno na tlo. 

 Sve kolno-pješačke površine moraju biti opremljene javnom rasvjetom, a položaj stupova te vrsta i snaga utvrdit će se 
projektnom dokumentacijom gdje će se između ostalog utvrditi visina i međusobni razmak stupova, odnosno snaga svjetiljke. Sve 
svjetiljke javne rasvjete moraju udovoljavati uvjetima ekološke zaštite od svjetlosnog zagađenja te biti opremljene potpuno ravnim 
zaštitnim staklom. Napajanje javne rasvjete treba biti riješeno posebnim ormarićima s uređajima za regulaciju jačine rasvjete. 

 Sve kamp parcele će imati osiguran priključak na NNM. 

3.5.3. Vodoopskrba 

 Vodoopskrbni sustav prikazan je na kartografskim prikazima 2.C. Vodoopskrba i odvodnja. Planirana vodoopskrbna mreža 
unutar UPU-a spojit će se na vodoopskrbni sustav Općine Milna. Prikaz planiranih elemenata sustava je shematskog i načelnog 
karaktera, a konačna rješenja (točan položaj vodovodnih cijevi, crpnih stanica, ukopanih spremnika za prihvat kišnice, itd.) utvrdit će 
se razradom nastavne dokumentacije u skladu s posebnim uvjetima Hrvatskih voda i Vodovoda Brač. 

 Cjelokupni vodoopskrbni sustav ovog područja planiran je unutar kolno-pješačkih površina. Spajanje kamp parcela na javni 
vodoopskrbni sustav provest će se preko ductilnih ili PEHD cijevi. Spajanje potrošača iz kampa na vodoopskrbni sustav Općine Milna 
(kada on bude izveden) vršit će se preko jedinstvenog vodomjera koji će biti postavljen u za to odgovarajućem oknu.  

 Kao osnovni preduvjet za izvedbu novog vodoopskrbnog sustava je izgradnja i puštanja u pogon procrpnice Mirca (izvan 
obuhvata Plana - područje Grada Supetra), čija je izgradnja utvrđena studijom Određivanje propusne moći podsustava istok i zapad 
(Hidroekspert Split doo, siječanj 2008. godine) te izgradnja planiranog vodoopskrbnog cjevovoda profila 150 mm iz smjera naselja 
Milna prema izdvojenom dijelu Osibova. Sve potrebne vodoopskrbne građevine za Regionalni vodoopskrbni sustav Omiš-Brač-Šolta-
Hvar (Vis) navedene su u elaboratu iz 2018. g. (izrađivač: Infra projekt doo, Split).  

 Temeljem analiza potreba za vodom, a sagledavajući planirane turističke sadržaje, potrebe za područje Vela Njiva, biti će 
potrebno oko 20 l/sek. za sve planirane sadržaje. Temeljni uvjet za spajanje ovog područja i njegovih ugostiteljskih sadržaja na javnu 
vodoopskrbu preduvjet je proširivanje postojećih kapaciteta Zapadnog magistralnog ogranka (regionalnog sustava Omiš-Brač-Hvar-
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Šolta) za koji je postupak izrade projekata dogradnje u tijeku. Potrebno je vodoopskrbnu mrežu izgraditi „u prstenu“ kako bi se u 
slučaju puknuća cjevovoda, dotok vode mogao osigurati „s druge strane“. 

 U obuhvatu Plana treba osigurati i potrebnu količinu vode za gašenje požara vanjskom i unutarnjom hidrantskom mrežom, 
odnosno stabilnom instalacijom za gašenje požara. Pri izradi projekta potrebno je poštivati odredbe Pravilnika o hidrantskoj mreži 
za gašenje požara. Hidranti vanjske javne hidrantske mreže projektiraju se unutar pojasa kolno-pješačkih površina, na međusobnoj 
udaljenosti ne više od 150,00 m. Točan položaj će se utvrditi prilikom izrade idejnog i glavnog projekta. 

 Kao dopunski elementi sustava vodoopskrbe, Planom se podržava gradnja i korištenje sezonskih akumulacija, gradnja 
ukopanih i/ili polu-ukopanih spremnika za prikupljanje oborinske vode kao „tehnička voda“ (npr. za sanitarna ispiranja, zalijevanje 
krajobrazno uređenih površina i sl.). Položaj i volumen spremnika unutar pojedine prostorne cjeline ili PJ utvrdit će se odgovarajućom 
projektnom dokumentacijom za izgradnju i uređenje iste. 

 Do izgradnje planiranog vodoopskrbnog sustava na koji bi se priključilo ovo područje mogu se postavljati planirane 
pokretne kućice i glamping kućice/šatori za smještaj kao i planirati prateće sadržaje samo ako se izgradi spremnik za vodu (kišnicu 
ili vodu dopremljenu na neki propisani način) dostatnog volumena da pokrije potrebe izgrađenog sadržaja / građevine. Vodoopskrba 
ugostiteljsko-turističkog područja, nakon ispunjenja mogućnosti priključenja, osigurat će se spojem na vodospremu Milna K.D: 65,3 
m.n.m. priključkom na vodoopskrbni cjevovod DN 140 za Makarac. 

3.5.4. Odvodnja i pročišćavanje otpadnih i oborinskih voda 

 Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda prikazan je na kartografskom prikazu 2.C. Vodoopskrba i odvodnja. Prikaz 
planiranih građevina sustava odvodnje otpadnih i oborinskih voda je shematskog i načelnog obilježja. Temeljem ovih Odredbi, 
konačna rješenja (točan položaj tlačnih i gravitacijskih cjevovoda, precrpnih stanica, uređaja za pročišćavanje, itd.) utvrdit će se 
glavnim i izvedbenim projektom u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. U obuhvatu Plana, unutar pojasa 
unutrašnjih prometnica, planira se razdjelni sustav odvodnje: posebno se rješava odvodnja oborinskih voda, a posebno otpadnih 
voda (fekalnih, tj. sanitarnih i drugih). Mreža odvodnje sanitarno-tehnoloških otpadnih voda s obuhvata Plana može se spojiti na 
planirani sustav odvodnje za Općinu Milna, polaganjem odvodnog kanala otpadnih voda do budućeg sustava odvodnje GPN-a Osibova 
I IGPIN-a Osibova-Lučice.  

 Na području obuhvata Plana nije izgrađena mreža odvodnje otpadnih voda. Do izgradnje cjelovitog sustava odvodnje 
sanitarno-tehnoloških otpadnih voda, kao privremeno rješenje ista se mora riješiti na način da se otpadne vode prikupljaju u 
višedijelnim vodonepropusnim sabirnim jamama (autonomni sustav odvodnje). Položaj sabirnih jama mora biti što bliže unutrašnjoj 
prometnici radi lakšeg pristupa komunalnog vozila tijekom pražnjenja. Komunalno vozilo se tijekom pražnjenja sabirnih jama može 
zaustaviti na unutrašnjoj prometnici. 

 Ako otpadne vode iz ovog područja ne zadovoljavaju propisane vrijednosti uobičajenih otpadnih voda, iste se moraju 
pročistiti uz pomoć odgovarajućih pročistača. U slučaju izgradnje tipskog/ih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda (uređaja za 
pročišćavanje na razini pojedine prostorne jedinice) tako pročišćena voda može se spremati u ukopane ili poluukopane spremnike i 
koristiti kao tehnološka voda ili za zalijevanje krajobrazno uređenih površina.  

 Odvodnja otpadnih voda s područja obuhvata Plana provodit će se u skladu s odredbama Zakonom o vodama, Zakonom o 
vodnim uslugama i Pravilnikom o tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga Vodovoda Brač d.o.o. 

3.6. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I POVRŠINA 
3.6.1. Uvjeti i način gradnje 

 Na području obuhvata Plana mogu se uređivati kamp parcele za glamping kućice/šatore i pokretne kućice te prateće i 
pomoćne zgrade koje služe korištenju ugostiteljsko-turističkog područja. Širina pojedine kamp parcele ovisit će o rasporedu 
postojećih stabala maslina, ali širina kamp parcele ne bi smjela biti manja od 8,00 m, odnosno postojeći razmak stabala maslina. 
Najveći dozvoljeni koeficijent izgrađenosti (Kig) područja je 0,10, a najveći dozvoljeni koeficijent iskorištenja (Kis) je 0,20. 

 Pokretne kućice postavljaju se između stabala maslina u slijedećim prostornim jedinicama: Tk1, Tk5 i Tk8. Ne dozvoljava se 
postava pokretnih kućica neposredno na jednu od bočnih „međa“ kamp parcele. Najmanji razmak između dvije pokretne kućice, kao 
i udaljenost pročelja pokretne kućice od kolno-pješačke površine ne smije biti manji od 3,00 m. Najveća tlocrtna površina pojedine 
pokretne kućice ne smije biti veća od 50,00 m2, s terasom do najviše 20,00 m2. Najmanja visina prostorije za boravak unutar pokretne 
kućice ne smije biti manja od 2,40 m. Krovišta pokretnih kućica mogu biti ravna, jednostrešna, drvostrešna, višestrešna, bačvasti ili 
kombinacija ravnog i strešnog/bačvastog krova, s nagibom ne većim od 35o. Na krovove pokretnih kućica mogu se postavljati 
fotonaponske ploče za proizvodnju električne energije za potrebe korisnika pokretne kućice. Na kamp parceli pokretne kućice, 
odnosno glamping kućice/šatora može se izgraditi ili ukopati tipski (predzgotovljeni) bazen, površine u skladu s odredbama ovog 
Plana. Najmanje 5% pokretnih kućica mora biti pristupačno, a sve prema odgovarajućem Pravilniku. Ovim Planom predlaže se da se 
pristupačne pokretne kućice postave unutar prostorne jedinice Tk8. Do svih prostornih jedinica za postavu pokretnih kućica planiran 
je neposredan kolni pristup s unutrašnje prometnice, čija se površina u slučaju potrebe može koristiti kao prilaz i operativna površina 
za rad vatrogasnog vozila. Prilikom utvrđivanja pojedinih kamp parcela treba voditi računa da svaka kamp parcela treba imati 
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neposredan pristup s unutrašnje prometnice. Pokretna kućica može biti podignuta od tla najviše 60 cm i može imati samo jednu 
nadzemnu razinu. Pokretna kućica mora biti priključena na infrastrukturnu mrežu (vodovod, odvodnja, NNM) u skladu s posebnim 
uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. U slučaju da ona nije još izgrađena, pokretne kućice mogu se priključiti na lokalni sustav 
vodoopskrbe, odvodnje i elektroenergetski sustav.  

 Kamp parcele za glamping kućice/šatore mogu se uređivati u prostornim jedinicama s oznakom Tk2, Tk3, Tk4, Tk6 i Tk7. 
Svaka kamp parcela mora imati osiguran priključak na NNM i priključak na vodu i odvodnju otpadnih voda. Kako svaka prostorna 
jedinica s kamp parcelama za glamping kućice/šatore ima neposredan pristup s unutrašnje prometnice to sve kamp parcele 
ispunjavaju uvjete za vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasnog vozila, a prema Pravilniku o uvjetima za vatrogasne 
pristupe. 

 Prateće zgrade mogu se planirati i izgraditi unutar površine za izgradnju pratećih zgrada i pomoćnih građevina (Tu) u južnom 
dijelu ugostiteljsko-turističkog područja. Unutar te površine treba se planirati i izgraditi zgrada s slijedećim zajedničkim sadržajima: 
recepcija s prihvatnim prostorom i sanitarnim čvorom za goste, ugostiteljski sadržaji (restoran, točionik, s pratećim sanitarnim 
čvorovima). Unutar prateće zgrade može se planirati zatvoreni bazen (u prizemlju ili katu). Ukoliko je bazen planiran u prizemlju, isti 
može biti spojen s otvorenim bazenom. Treba planirati i ostale pogonske prostorije za potrebe restorana i kondicioniranje bazenske 
vode, spremišta suncobrana, ležaljki, spremišta sredstava za čišćenje i održavanje i sl. Prateća zgrada nikako ne može biti izvedena 
spajanjem više predzgotovljenih pokretnih kućica. Prateće zgrade imati jednu ukopanu podrumsku razinu te najviše dvije nadzemne 
razine (Po+P+1), odnosno visinu krovnog vijenca do najviše 6,50 m. Iznad posljednje nadzemne razine prateće zgrade (ugostiteljske), 
moguće je planirati i izvesti nadgrađe (Ng), a čija se visina ne uračunava u najveću dozvoljenu visinu prateće zgrade. Prateće zgrade 
koje će služiti kao spremište kamp i restoranske opreme mogu imati jednu ukopanu podrumsku razinu te najviše jednu nadzemnu 
razinu (Po+ P), odnosno visinu krovnog vijenca do najviše 3,50 m. Pomoćna zgrada može imati potpuno ukopanu podzemnu razinu 
za smještaj uređaja za kondicioniranje bazenske vode i sl. Najveća tlocrtna površina pratećih zgrada ne smije biti veća od 800,00 m2, 
s mogućnošću izvedbe terase neposredno uz prateću zgradu do najviše 200,00 m2. Udaljenost zida prateće zgrade od ruba 
ugostiteljsko-turističkog područja (postojećeg suhozida) mora biti najmanje 1,00 m (ako na tom zidu nema planiranih otvora), 
odnosno 3,00 m (ako se na tom zidu planiraju otvori). Najmanja svjetla visina prostorija za boravak gostiju i rad zaposlenika ne smije 
biti manja od 2,80 m, a ostalih prostorija za spremišta ne manja od 2,40 m. Gospodarsko dvorište za potrebe restorana i ostalih 
sadržaja treba biti ograđeno kamenim zidom prema prometnoj površini i ostalim otvorenim (neizgrađenim) dijelovima ovog područja 
visine najmanje 2,00 m. 

 Unutar površine za uređenje pomoćnih građevina (Tu) može se planirati i izgraditi otvoreni bazen. Površina tog bazena ulazi 
u propisani Kig, ako je površina bazena veća od 15,00 m2. Ispod bazena mogu se planirati pogonske prostorije u potpuno ukopanom 
podrumu. Osim bazena, na predmetnoj površini, mogu se planirati i urediti razna sportska igrališta (odbojka, tenis, mali nogomet i 
sl.), terasa i vanjski sadržaji restorana, bar na otvorenom, sunčalište i sl. Pri tome udaljenost sportskih igrališta (uključujući i servisno 
polje igrališta) od unutrašnje prometnice sjeverno od površine za pomoćne građevine ne smije biti manja od 3,00 m, odnosno 
udaljenost od okolnih pokretnih kućica ne manja od 10,00 m. Površina za pomoćne građevine utvrđena ovim Planom ne smije biti 
uređena kao vodonepropusna površina na više od 70% svoje površine, a ostatak mora biti krajobrazno uređen (zasađen parkovnim 
nasadima). Postojeća stabla maslina uz zapadni i istočni rub površine za pomoćne građevine treba zadržati, a uz sjeverni rub (prema 
unutrašnjoj cesti) treba presaditi stabla masline koja će se morati vaditi zbog uređenja unutrašnje prometnice. 

 Ovim Planom planirane su zaštitne krajobrazno uređene površine (Z). Zapadnim, sjevernim i istočnim rubom ugostiteljsko-
turističkog područja planiran je pojas kao zaštitna krajobrazno uređena površina širine od najmanje 3,00 m, ovisno o razmaku stabala 
maslina. U južnom dijelu obuhvata Plana, između kamp parcela i pratećih i pomoćnih građevina, planirana je zaštitna krajobrazno 
uređena površina, također zadržavanjem postojećih i za presađivanje dodatnih stabala maslina. Između prostornih jedinica Tk2 i Tk3, 
odnosno Tk6 i Tk7 treba planirati uređenje dodatne krajobrazno uređene površine. Sva postojeća stabla maslina treba svakako 
zadržati kao jedinstvenu prepoznatljivu sliku ovog područja. Način presađivanja i održavanja stabala maslina, kao i njihovo 
povremeno zalijevanje, treba poštivati uvjete za uobičajeno održavanje i berbu maslina.  

3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 

 Na području obuhvata Plana ne postoje Zakonom zaštićena kulturna dobra. Postojeća stabla maslina ne smiju se sjeći već 
samo premještati po potrebi izvan pojasa kolno-pješačke površine i pojedinih kamp parcela s naglaskom da se ista moraju zasaditi 
uz rub ovih namjena, na za to propisanom razmaku. 

3.7. SPRJEČAVANJE NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 Pri izradi predloženog rješenja uređenja područja obuhvata Plana poštivale su se sve mjere zaštite tla, zraka, vode, zaštite 
od prekomjerne buke, možebitnog štetnog utjecaja kemikalija, svjetlosnog onečišćenja i one su posebno obrađene u Odredbama za 
provođenje (čl. 25-31). Odredbama su propisane obvezne mjere zaštite od prirodnih i drugih nesreća, požara, potresa te možebitno 
sklanjanje zaposlenika (čl. 32-35). 
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B. IZVOD IZ PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE MILNA 
 (Službeni glasnik Općine Milna br. 5/07, 4/19, 14/23,) 
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C STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA 
RJEŠENJA 

 
- Geodetsko-katastarska karta područja obuhvata Plana iz geodetskog elaborata (Leno doo, Split) 
- Digitalni orto-foto za ovo područje općine Milna  
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D. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA KOJE JE BILO POTREBNO 
POŠTIVATI U IZRADI PLANA 

 
- Zakon o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 
- Zakon o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19) 
- Zakon o ugostiteljskoj djelatnosti (NN 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20) 
- Zakon o cestama (NN 84/11. 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23, 133/23) 
- Zakon o sigurnosti prometa na cestama (NN 67/08, 48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 198/17, 70/19, 42/20, 85/22, 

114/22, 133/23 
- Zakon o energetskoj učinkovitosti (NN 127/14, 116/18, 25/20, 32/21, 41/21)  
- Zakon o elektroničkim komunikacijama (NN br. 76/22, 14/24) 
- Zakon o vodama (NN 66/19, 84/21, 47/23) 
- Zakon o vodnim uslugama (NN br. 66/19) 
- Zakon o zaštiti okoliša (NN 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) 
- Zakon o zaštiti zraka (NN 127/19, 57/22) 
- Zakon o zaštiti prirode (NN 80/13, 15/18, 14/19, 127/19, 155/23) 
- Zakon o kemikalijama (NN br. 18/13, 115718, 37/20) 
- Zakon o pružanju usluga u turizmu (NN 130/17, 25/19, 98/19, 42/20, 70/21) 
- Zakon o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (NN 91/96, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 

81/15, 94/17) 
- Zakon o zaštiti od požara (NN 92/10, 114/22) 
- Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN br. 108/95, 56/10, 114/22) 
- Zakon o policiji (NN br. 34/11, 130/12, 89/14, 151/14, 33/15, 121/16, 66/19, 155/23) 
- Zakon o kritičnim infrastrukturama (NN br. 56/13, 114722) 
- Zakon o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda (NN 16/19) 
- Zakon o zaštiti od buke (NN 30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 114/18, 14/21) 
- Zakon o sustavu civilne zaštite (NN 82/15, 118/18, 31/20, 20/21, 114/22) 
- Zakon o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja (NN 14/19) 
- Zakon o gospodarenju otpadom (NN 84/21, 142/23) 

- Pravilnik o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obaveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova 
(NN 106/98, 39/04, 45/04, 163/04 i 9/11) 

- Pravilnik o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 78/13) 
- Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 112/17, 34/18, 36/19, 98/19, 31/20, 74/22, 155/23) 
- Pravilnik o razvrstavanju i kategorizaciji objekata iz skupine Kampovi (NN 68/19, 120/19)  
- Pravilnik o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 26/20)  
- Pravilnik o hidrantskoj mreži za gašenje požara (NN 8/06) 
- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 55/94, 142/03) 
- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99, 155/22) 
- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/07) 
- Pravilnik o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata (NN 100/99) 
- Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora (NN 29/83, 

36/85, 42/86) 
- Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 69/16) 
- Pravilnik o metodologiji za izradu procjena ugroženosti i planova zaštite i spašavanja (NN 30/14, 67/14) 
- Pravilnik o osnovnim uvjetima kojima javne ceste izvan naselja i njihovi elementi moraju udovoljavati sa stajališta sigurnosti prometa 

(NN 110/01, 90/22) 
- Pravilnik o uvjetima za projektiranje i izgradnju priključaka i prilaza na javnu cestu (NN 95/14) 
- Pravilnik o otpornosti na požar i drugim zahtjevima koje građevine moraju zadovoljiti u slučaju požara (NN 29/13, 87/15) 
- Pravilnik o razvrstavanju građevina u skupine po zahtjevanosti mjera zaštite od požara (NN 56/12) 
- Pravilnik o najvišim dopuštenim razinama buke s obzirom na vrstu izvora buke, vrijeme i mjesto nastanka (NN 143/21) 
- Pravilnik o načinu izračuna građevinske (bruto) površine zgrade (NN br. 93/17) 
- Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN br. 106/22) 
- Pravilnik o tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju (139/23) 
- Pravilnik o načinu i uvjetima određivanja zone elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, zaštitne zone i radijskog 

koridora te obveze investitora radova ili građevine (NN br. 75/13) 
- Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnih napona od 1 kV do 400 kV (Sl. list SFRJ 

br. 65/88, NN br. 24/97) 
- Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnih napona do 1 kV (Sl. list SFRJ br. 51/73, 

69/73, 11/80, 36/86, 65/88; NN br. 53/91, 55/96, 20/10, 80/13, 111/21, 126/21) 
- Pravilnik o tehničkim zahtjevima javnog uzbunjivanja stanovništva (NN br. 69/16) 



Splitsko-dalmatinska županija 
OPĆINA MILNA 

 Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko-turističko namjene “Vela Njiva“ 
konačni prijedlog Plana 

 

 
Sveučilište u Zagrebu - Arhitektonski fakultet 

  Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu 
veljača, 2025. 

- Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od požara elektroenergetskih postrojenja i uređaja (NN br. 146/05) 
- Pravilnik o nositeljima, sadržaju i postupcima izrade planskih dokumenata u civilnoj zaštiti te načinu informiranja javnosti u postupku 

njihovog donošenja (NN br. 66/21) 
- Pravilnik o postupanju s viškom iskopa koji predstavlja mineralnu sirovinu kod izvođenja građevinskih radova (NN br. 79/14) 
- Pravilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata visokogradnje u seizmičkim područjima (Sl. list SFRJ br. 31/81) 
- Pravilnik o tehničkim uvjetima isporuke vodnih usluga Vodovoda Brač doo, Supetar (Skupština Društva, listopad 2017) 

- Uredba o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 61/14, 3/17) 
- Uredba o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme (NN br. 131/12, 92/15, 10/21) 
- Uredba o opasnim tvarima u vodama (NN br. 137/08) 
- Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari (NN br. 44/14, 31/17, 45/17) 

- Mrežna pravila prijenosnog sustava (NN br. 10/24) 
- Procjena rizika od velikih nesreća za Općinu Milna 
- Program zaštite okoliša Splitsko-dalmatinske županije (Sl. glasnik SDŽ br. 1A/08) 
- Program zaštite zraka ozonskog sloja, ublažavanja klimatskih promjena i prilagodbe klimatskim promjenama u Splitsko-dalmatinskoj 

županiji za razdoblje 2017-2020 (Sl. glasnik SDŽ br. 160/17) 
- NFPA 820, 2016. 
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1. PODACI IZ OBJAVE JAVNE RASPRAVE 

 Prijedlog Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“, u daljnjem 
tekstu Prijedlog Plana izrađuje se temeljem Odluke o izradi Urbanističkog plana uređenja područja 

ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ (Službeni glasnik Općine Milna br. 9/22). Nositelj izrade Prijedloga 

Plana je Jedinstveni upravni odjel Općine Milna, a stručni izrađivač Prijedloga Plana je Sveučilište u Zagrebu, 
Arhitektonski fakultet, Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu. 

 Temeljem članka 95. stavak (2) Zakona o prostornom uređenju (NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19, 67/23), načelnik Općine Milna (Frane Lozić) donio je dana 14. lipnja 2024. Zaključak o utvrđivanju 

prijedloga Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“, KLASA: 350-
02/22-01/002, URBROJ: 2181-32-01/1-24-12, u daljnjem tekstu Zaključak. Temeljem članka 96. stavaka (3) i 
(4) Zakona o prostornom uređenju te Zaključka načelnika, pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela Općine Milna 
(Toni Domazet) objavio je dana 17. lipnja 2024. (KLASA: 350-02/22-01/002; URBROJ: 2181-32-03/1-24-14) 
javnu raspravu o Prijedlogu plana, koji sadržava Odredbe za provođenje, kartografski dio Plana te sažetak za 
javnost. 

 Sukladno članku 96. Zakona o prostornom uređenju, javna rasprava objavljena je dana 19. lipnja 2024. 
na mrežnoj stranici Općine Milna i oglasnoj ploči u zgradi Općine, 17. lipnja 2024. g. na mrežnoj stranici 
Ministarstva prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine, te 19. lipnja 2024. g. u dnevnom tisku – 24 

sata. 

 Javni uvid unutar javne rasprave trajao je od 21. lipnja 2024. do 22. srpnja 2024. g. U tom razdoblju 
pisani i kartografski dio Prijedloga plana bio je izložen u tiskanom obliku u prostorijama Općine Milna te u 
elektronskom obliku na mrežnim stranicama Općine Milna. 

 Sukladno članku 99. Zakona o prostornom uređenju, Nositelj izrade organizirao je dana 27. lipnja 2024. 
javno izlaganje u zgradi Interpretacijskog centra maritimne povijesti Milne, s početkom u 10:00 sati. O javnom 
izlaganju sačinjen je Zapisnik koji se nalazi u obveznim prilozima ovog Izvješća i sadrži popis nazočnih za 
vrijeme trajanja javnog izlaganja. Izlaganju su prisustvovali predstavnici Općine Milna, odgovorni voditelj izrade 
Prijedloga plana Prof.dr.sc. Nenad Lipovac i Lucija Anton u ime izrađivača Prijedloga plana. Za vrijeme 
izlaganja, Prof.dr.sc. Nenad Lipovac obrazložio je osnovne razloge za izradu ovog Plana te podrobnija 
objašnjenja prijedloga rješenja. 

 Očitovanja, prijedlozi, mišljenja i primjedbe mogli su se predati u pismenom obliku, poslati poštom ili 
dostaviti na e-mail adresu Općine najkasnije do 22. srpnja 2024. g.  
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1.1. ZAKLJUČAK načelnika o utvrđivanju Prijedloga Plana za javnu raspravu 
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1.2. OBAVIJEST JUO Općine Milna o održavanju javne rasprave o Prijedlogu Plana 
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1.3. Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana u dnevnom tisku „24 sata“ od 19. lipnja 
2024. 
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1.4. Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana na mrežnoj stranici Općine Milna 19. 
lipnja 2024. 

 
 

1.5. Objava javne rasprave o Prijedlogu Plana na mrežnoj stranici Ministarstva 
prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine 17. lipnja 2024. 
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1.6. Dopis javnopravnim tijelima o održavanju javne rasprave o Prijedlogu Plana 
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2.  PODACI O JAVNOM IZLAGANJU 
2.1. Zapisnik s javnog izlaganja s popisom nazočnih na javnom izlaganju o Prijedlogu 

Plana 
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3.  SUDIONICI U JAVNOJ RASPRAVI – JAVNOPRAVNA TIJELA 
3.1. Javnopravna tijela 
 
Javno pravnim tijelima s dostavne liste Obavijesti o javnoj raspravi dostavljena je obavijest o održavanju javne rasprave, 
o mjestu uvida u Prijedlog Plana te način podnošenja zahtjeva, primjedbi ili prijedloga. 
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Potvrde o primitku obavijesti o trajanju javne rasprave, preko povratnica, potvrdila su slijedeća javno-pravna tijela: 
 

  
01. Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije, Uprava 
nadležna za procjenu utjecaja na okoliš i održivo 
gospodarenje otpadom 

02. Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno 
područje dalmatinskih slivova 

  
03. MUP, Policijska uprava Splitsko-dalmatinska, Sektor 
upravnih, inspekcijskih i poslova civilne zaštite 

04. MUP, Inspekcija zaštite od požara i civilne zaštite, 
Služba inspekcijskih poslova Split 

  
05. Splitsko-dalmatinska županija, Županijska uprava za 
ceste 

06. HEP – Operator distribucijskog sustava (HEP ODS) 
d.o.o., Elektrodalmacija Split, Pogon Brač 

  
07. HAKOM 08. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured 

civilne zaštite Split 

  
09. Vodovod Brač d.o.o. 10. Splitsko-dalmatinska županija, Upravni odjel za zaštitu 

okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu i investicije 
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Temeljem dostavljene obavijesti o trajanju javne rasprave o Prijedlogu Plana zaprimljeno je očitovanje slijedećih javno-
pravnih tijela s dostavne liste Obavijesti o javnoj raspravi (KLASA: 350-02/22-01/002, URBROJ: 2181-32-03/1-24-14 od 
17.06.2024.) koja se nalazi na početku ovog Izvješća o provedenoj JR. Tekst iz dopisa javnopravnih tijela pisan je slovima 
u plavoj boji.  

01.  Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije, Uprava nadležna za procjenu utjecaja na okoliš i održivo 
gospodarenje otpadom 

Kako Mišljenje nije zaprimljeno, temeljem čl. 101, st. (4), smatra se da JPT nema posebnih prijedloga ili primjedbi na prijedlog 
Plana. 

 
 

02. HRVATSKE VODE 
Mišljenja smo kako je prijedlog plana za javnu raspravu Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-tirističke namjene 
„Vela Njiva“ sukladan sa planerskim dokumentima upravljanja vodama, prema članku 39. Zakona o vodama (NN br. 66/19) 
Zahvaljujemo na odgovoru 

 
03. MUP, policijska uprava SDŽ, Sektor upravnih, inspekcijskih i poslova civilne zaštite, Split 
Kako Mišljenje nije zaprimljeno, temeljem čl. 101, st. (4), smatra se da JPT nema posebnih prijedloga ili primjedbi na prijedlog 
Plana. 

 
04. MUP, Inspekcija zaštite od požara i civilne zaštite, Služba inspekcijskih poslova Split 
Kako Mišljenje nije zaprimljeno, temeljem čl. 101, st. (4), smatra se da JPT nema posebnih prijedloga ili primjedbi na prijedlog 
Plana. 

 
05. Splitsko-dalmatinska županija, Županijska uprava za ceste 
Kako Mišljenje nije zaprimljeno, temeljem čl. 101, st. (4), smatra se da JPT nema posebnih prijedloga ili primjedbi na prijedlog 
Plana. 

 
06. HEP doo 
Traže da se u poglavlju 3.3. Uvjeti gradnje infrastrukturne mreže, segment 3.3.1. Elektroenergetika i Članak 20 izmjeni prema 
predloženom: 
1. Množina riječi kabel glasi kabeli 
2. Planom nije potrebno određivati širinu i dubinu kabelskih rovova budući da će oni biti definirani glavnim projektom kabelskih 
raspleta 
3.  Svaki UPU treba sadržavati postojeće stanje elektroenergetske mreže, kao i rješenje planirane elektroenergetske mreže, 
bazirane na elektroenergetskoj valorizaciji postojećih i planiranih objekata unutar obuhvata plana. Planirani konzum je jedini 
mjerodavni pokazatelj koji točno određuje snagu, način i mjesto priključenja na elektroenergetsku mrežu. Planirane potrošače 
unutar obuhvata plana, zbog udaljenosti i opterećenosti postojećih TS, nije moguće napojiti iz TS 20(10)/0,4 kV Milna–9 
(Osibova), niti iz TS 20(10)/0,4 kV Milna-12 (Makarac), što znači da je potrebno odrediti lokaciju nove TS unutar obuhvata plana.  
4. Tumač znakovlja potrebno je ispraviti. Kabeli 10 kV i 0,4 kV nisu dalekovodi. 
1- PRIHVAĆA SE. Izvršit će se zamjena  
2. PRIHVAĆA SE. Taj tekst će se brisati iako HEP temeljem zahtjeva Općine Milna za dostavu posebnih uvjeta (KLASA: 350-
02/22-01/02, URBROJ: 2181/32-01/1-22-2 od 11. 07.2022.) nije dostavio posebne uvjete. 
3. PRIHVAĆA SE. Iako ove činjenice i zahtjev nisu dostavljeni na početku izrade UPU-a u posebnim uvjetima HEP-a (temeljem 
dopisa Općine Milna za dostavu posebnih uvjeta (KLASA: 350-02/22-01/02, URBROJ: 2181/32-01/1-22-2 od 11. 07.2022.) 
predložit će se uređenje građevne čestice za izgradnju nove TS 20(10)/0,4 kV uz nerazvrstanu cestu M31 (jugozapadni rub k.č. 
1206, k.o. Milna), veličine 7,00 x 7,00 m. Neposredno uz tu novu česticu planirat će se uređenje parkirališta za servisno vozilo, 
veličine 3,00 x 6,00 m.  
4. PRIHVAĆA SE  Taj tekst će se promijeniti 
 
07. HAKOM (21.06.2024.) 
U članku 19 vaših odredbi: „Kako se ugostiteljsko-turističko područje nalazi unutar površine (polumjera od 1500 m) za mogući 
smještaj antenskog stupa, treba svakako izbjegavati da se slobodnostojeći antenski stup planira na udaljenosti manjoj od 100,00 
m od ruba ovog ugostiteljsko-turističkog područja“. Podcrtani dio članka potrebno je brisati. U Republici Hrvatskoj (dalje: RH) mjere 
zaštite od elektromagnetskih polja propisuje Ministarstvo zdravstva Pravilnikom o zaštiti elektromagnetskih polja (NN br. 146/14 i 
31/19, dalje: Pravilnik Ministarstva zdravstva), a istima nije utvrđen parametar najmanje udaljenosti radijskih postaja od ostalih 
objekata u njihovoj okolini. Navedenim pravilnikom utvrđena su javna područja i područja povećane osjetljivosti za koja su propisane 
granične vrijednosti razina elektromagnetskih polja (dalje: EMP), kao i uvjeti koji moraju biti ispunjeni prilikom projektiranja, 
postavljanja i uporabe izvora EMP-a, odnosno baznih postaja. Sukladno Pravilniku Ministarstva zdravstva, vlasnici baznih postaja 
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dužni su provesti prva i, svake druge kalendarske godine, periodička mjerenja izvora EMP-a u svrhu provjere usklađenosti bazne 
postaje s dopuštenim razinama EMP-a i o tome izvještavati Ministarstvo zdravstva. Sama udaljenost izvora neionizirajućeg zračenja 
nije ključan parametar bitan za učinak na ljudsko tijelo, već je to ukupna razina EMP-a svih izvora na određenoj lokaciji, čija je 
granična vrijednost propisana Pravilnikom Ministarstva zdravstva i ne ovisi o vrsti tehnologije koja se koristi. Slijedom svega 
navedenog, smatramo kako propisivanjem minimalne sigurnosne udaljenosti od područja povećane osjetljivosti na kojoj se mogu 
postavljati izvori od neionizirajućeg zračenja neće nužno povećati zaštitu zdravlja ljudi od elektromagnetskih polja radi izostavljanja 
ostalih parametara koji utječu na rasprostiranje elektromagnetskih valova u prostoru. Drugim riječima, u određenim slučajevima će 
na manjoj udaljenosti od izvora neionizirajućeg zračenja biti ustanovljene niže razine elektromagnetskih polja nego na većim 
udaljenostima. S obzirom da je u RH nadležno Ministarstvo zdravstva već propisalo mjere zaštite od elektromagnetskih polja svih 
neionizirajućih izvora pa tako i baznih postaja operatora mreža pokretnih komunikacija, nije jasna svrha dodatnih mjera u 
dokumentima prostornog uređenja. 
ZAHTJEV SE NE PRIHVAĆA. Bez obzira na stav Ministarstva zdravstva i važeće Pravilnike iz ovog područja, stav Izrađivača i 
Naručitelja ovog Plana da se zadrži propisana najmanja udaljenost samostojećeg stupa za uređaje pokretnih komunikacija iz 
razloga njegove pojavnosti u prostoru (visina pokretnih i glamping kućica unutar ovog kampa/maslinika je utvrđena s najviše dvije 
nadzemne razine) u odnosu na visinu ostalih zahvata u prostoru 
Predlažemo vam da u vaše odredbe ubacite sljedeći tekst kojim se planira postavljanje osnovnih postaja na antenski stup ili na 
antenski prihvat (na postojećoj građevini): „Novu EKI za pružanje javne komunikacijske usluge putem elektromagnetskih valova, 
bez korištenja vodova, odrediti ovisno o pokrivenosti područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama 
prostora, planiranjem postave osnovnih postaja i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama 
i rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima, bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija vodeći računa o mogućnosti 
pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim sustavima smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili 
stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora gdje god je to moguće.“ 
PRIHVAĆA SE. 
 
08. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite Split, Služba inspekcijskih poslova Split (01.07.2024.) 
Uvjeti vezano za zaštitu od požara dostavljeni prije javnog uvida ostaju na snazi. 
Dostavljeni uvjeti vezano za zaštitu od požara već su ugrađeni u Odredbe za provođenje ovog Plana. 

 
09. Vodovod Brač (03.07.2024.) 
U prijedlogu Plana za JR stoji: „(3) Za mogućnost priključenja ugostiteljsko-turističkog područja, izrađen je elaborat „Vodoopskrba 
ugostiteljsko-turističke zone Smrka na području Općine Nerežišća“ (2017. g.). Vodoopskrba će se osigurati iz vodospreme Milna 
K.D. 65,3 m.n.m. priključkom na vodoopskrbni cjevovod PEHD DN 140 mm za Makarac.“ Umjesto toga treba stajati: „Ugostiteljsko-
turistička zona će se nakon osiguranja mogućnosti priključenja, priključiti na vodoopskrbni cjevovod DN 140 za Makarac te će se 
vodoopskrba osigurati iz vodospreme Milna K.D. 65,3 m.n.m.“ 
PRIHVAĆA SE. 
U grafičkom dijelu prilog 2.C. je potrebno zamijeniti dovodni cjevovod za zonu koji je prikazan iz smjera Osibove, u cjevovod iz 
smjera Makarca. 
PRIHVAĆA SE. 
U prijedlogu Plana za JR stoji: „Mreža odvodnje sanitarno-tehnoloških otpadnih voda s obuhvata Plana može se spojiti na planirani 
sustav odvodnje za Općinu Milna, polaganjem odvodnog kanala otpadnih voda do područja Makarca, odnosno do planirane crpne 
stanice.“ Umjesto toga treba stajati: „Mreža odvodnje sanitarno-tehnoloških otpadnih voda s obuhvata Plana može se spojiti na 
planirani sustav odvodnje za Općinu Milna, polaganjem odvodnog kanala otpadnih voda do budućeg sustava odvodnje područja 
Osibova.“ 
PRIHVAĆA SE. 
 
10. Splitsko-dalmatinska županija, Upravni odjel za zaštitu okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu i investicije 
Kako Mišljenje nije zaprimljeno, temeljem čl. 101, st. (4), smatra se da JPT nema posebnih prijedloga ili primjedbi na prijedlog 
Plana. 
 

 
 

3.2  Pravne i fizičke osobe 
Na Prijedlog Plana nije zaprimljena jedna primjedba pravne osobe („Supetrus hoteli“, Supetar) koja ima neki pravni interes 
na području obuhvata Prijedloga Plana. 

 Podnositelj 
zahtjeva zahtjev odgovor 

1 Supetrus hoteli, 
Supetar 

Traže da se visina pokretnih kućica poveća na dvije 
nadzemne razine PRIHVAĆA SE 

 







Nenad Lipovac <nlipovac@arhitekt.hr>

članak za Elektru
Toni Dominis <toni.dominis@watermanresorts.com> 2. kolovoza 2024. u 14:16
Prima: Nenad Lipovac <nlipovac@arhitekt.hr>

---------- Forwarded message ---------
Šalje: Ante Dominis <Ante.Dominis@hep.hr>
Date: pet, 2. kol 2024. 12:44
Subject: Re: članak za Elektru
To: Toni Dominis <toni.dominis@watermanresorts.com>

Ovo je u redu. Mozete ici dalje sa izradom dokumentacije. U nekoj od sljedecih faza cemo napraviti sporazum vezano
za poziciju trafostanice. Sto ne zaustavlja dio oko upu-a.  

Lp
Ante Dominis
Poslano s mobilnog uredjaja

02.08.2024., u 11:13, korisnik Toni Dominis <toni.dominis@watermanresorts.com> je napisao:

U prilogu skica pozicije trafostanice i preuređeni tekst UPU Vela Njiva - Milna.
Lp

---------- Forwarded message ---------
From: Nenad Lipovac <nlipovac@arhitekt.hr>
Date: Thu, Aug 1, 2024 at 5:20 PM
Subject: članak za Elektru
To: Toni Dominis <toni.dominis@watermanresorts.com>

[Citirani tekst je skriven]

--
Toni Dominis ing.građ.
 
Svpetrvs Hoteli d.d.
Put Vela Luke 4
21 400 Supetar, Brac
Croatia
 
Mob +385 91 484 0287
Fax  +385 21 640 190
www.watermanresorts.com
 
<Članak 20.pdf>
<Pozicija trafostanice.jpg>
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Splitsko-dalmatinska županija 
OPĆINA MILNA  
Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva”  
 
 

 
Sveučilište u Zagrebu - Arhitektonski fakultet  
Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu   
veljača 2025.  

F. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA 
 
0. POSTUPAK OCJENE o potrebi izrade Strateške procjene utjecaja planiranih zahvata na okoliš 

(prema članku 66 Zakona o zaštiti okoliša, NN br. 80/13, 153/13, 78/15, 12/18, 118/18) 
0.1. Prijedlog Odluke o izradi UPU „Vela Njiva“ (14.12.2021.) 
0.2. Zahtjev načelnika za Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša….o potrebi provođenja postupka Ocjene o potrebi 

strateške procjene utjecaja na okoliš (25.01.2022.) 
0.3. Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša…da je potrebno provesti postupak Ocjene o potrebi strateške procjene 

utjecaja na okoliš (04.02.2022.) 
0.4. Odluka načelnika o započinjanju postupka Ocjene o potrebi strateške procjene (14.02.2022.) 
0.5. Zahtjev za Prethodnu ocjenu prihvatljivosti za ekološku mrežu (18.02.2024.) 
0.6. Obvezujuće Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša (Prethodna ocjena) (01.03.2022.) 
0.7. Mišljenja javnopravnih tijela o potrebi provođenja strateške procjene 
0.7.1. Vodovod Brač (18.03.2022.) 
0.7.2. Hrvatske šume (09.03.2022.) 
0.7.3. Hrvatske vode (08.03.2022.) 
0.7.4. HOPS (08.03.2022.) 
0.7.5. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite (03.03.2022.) 
0.7.6. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu (28.02.2022.) 
0.7.7. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured CZ, Služba inspekcijskih poslova (24.02.2022.) 
0.8. Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša… da nije potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš

 (21.03.2022.) 
0.9. Zahtjev za Mišljenje o provedenom postupku Ocjene o potrebi strateške procjene (24.03.2022.) 
0.10. Mišljenje Upravnog odjela za zaštitu okoliša… da je postupak Ocjene proveden sukladno odredbama Zakona i Uredbe

 (06.05.2022.) 
0.11.  Odluka načelnika da nije potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš (Službeni glasnik Općine Milna 

br. 9/22) (23.05.2022.) 

1. ODLUKA O IZRADI UPU područja ugostiteljsko-turističke namjene „Duboka“ 
(prema članku 90 Zakona o prostornom uređenju, NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 

1.1. Odluka o izradi (Službeni glasnik Općine Milna br. 9/22) 

2. ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA 
(prema članku 86 Zakona o prostornom uređenju, NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 

2.1. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite, Služba inspekcijskih poslova (05.09.2022.) 
2.2. Hrvatske vode (23.08.2022.) 
2.3. Upravni odjel za zaštitu okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu i investicije (16.08.2022.) 
2.4. Vodovod Brač (09.08.2022.) 
2.5. Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja (03.08.2022.) 
2.6. MUP, Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured civilne zaštite (22.07.2022.) 

3. ZAKLJUČAK O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA PLANA 
(prema članku 105 Zakona o prostornom uređenju, NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 

4. SUGLASNOST MINISTARSTVA PROSTORNOG UREĐENJA, GRADITELJSTVA I DRŽAVNE IMOVINE 
(prema članku 108 Zakona o prostornom uređenju, NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23) 
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OPĆINA MILNA, 2022. – LIST IZLAZI PO POTREBI

SLUŽBENI
OPĆINE

GLASNIK
MILNA

R E P U B L I K A   H R V A T S K A
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 

OPĆINA MILNA

     BROJ:  9/22 Milna, 23. svibnja 2022. godine 

SADRŽAJ: 

OPĆINSKO VIJEĆE 

1. Odluka o izradi Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Duboka“ 2 
2. Odluka o izradi Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ 5 
3. Odluka o visini i naplati zakupnine za poslovni prostor čest. zgr. 346 k.o. Milna 8 

OPĆINSKI NAČELNIK

1. Odluka da za Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko turističke namjene „Duboka“ nije

potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš

8 

2. Odluka da za Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko turističke namjene „Vela Njiva“ nije
potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš 

11 

0.11
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Na temelju članka 66. stavak 3. Zakona o 
zaštiti okoliša (“Narodne novine” broj 80/13, 15/13, 
78/15, 12/18 i 118/18), članka 31. stavak 4. Uredbe 
o strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i
programa na okoliš (“Narodne novine”, br. 03/17) i
članka 58. Statuta Općine Milna („Službeni Glasnik
Općine Milna“ broj 6/10, 4/14, 2/21 i 6/21) nakon
provedenog postupka ocjene o potrebi strateške
procjene, Općinski načelnik Općine Milna donosi

O D L U K U 

da za Urbanistički plan uređenja područja 
ugostiteljsko turističke namjene 

 „Vela Njiva“ nije potrebno provesti postupak 
strateške procjene utjecaja na okoliš.  

Članak 1. 

Temeljem Mišljenja Upravnog odjela za zaštitu 
okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu investicije 
Splitsko-dalmatinske županije (KLASA: 351-02/22-
0004/0006, URBROJ: 2181/1-10/14-22-0002 od 04. 
veljače 2022.) za Urbanistički plan uređenja (dalje u 
tekstu UPU) područja ugostiteljsko turističke 
namjene „Vela Njiva“ bilo je potrebno provesti 
postupak ocjene o potrebi strateške procjene 
utjecaja na okoliš.  

Postupak ocjene o potrebi strateške procjene 
utjecaja na okoliš proveo je Jedinstveni upravni odjel 
Općine Milna u suradnji sa Upravnim odjelom za 
zaštitu okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu i 
investicije  Splitsko-dalmatinske županije koji je 
donio Mišljenje da je postupak proveden sukladno 
odredbama Zakona o zaštiti okoliša i Uredbe o 
strateškoj procjeni utjecaja strategije, plana i 
programa na okoliš (KLASA: 351-02/22-0004/0038, 
URBROJ: 2181/1-10/14-22-0002 od 06. svibnja 
2022.). 

Članak 2. 

Pravna osnova za izradu i donošenje UPU područja 
ugostiteljsko turističke namjene „Vela Njiva“ je članak 
86. stavak 3. Zakona o prostornom uređenju
(„Narodne novine“ broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19,
98/19). Postupak izrade i donošenja predmetnog
UPU-a mora biti u skladu sa Zakonom o prostornom
uređenju, Pravilnikom o sadržaju, mjerilima
kartografskih prikaza, obveznim prostornim
pokazateljima i standardu elaborata prostornih
planova („Narodne novine“ broj 106/98, 39/04, 45/04
i 163/04) te ostalim važećim propisima iz područja
prostornog uređenja te posebnim propisima.

Općina Milna želi dio područja Općine Milna površine 
do 2,00 ha koje je, temeljem članka 41. tablica 1.17, 
točka 36, Odluke o donošenju III. Izmjena i dopuna 
Prostornog plana Splitsko-dalmatinske županije, 
planirano za uređenje područja ugostiteljsko-
turističke namjene, vrsta kamp.  

Obuhvat predmetnog UPU-a može biti najviše 2,00 
ha i može se protezati preko k. č. 1191, 1206 i 1208, 
K.O. Milna.  

Prvenstveni cilj predmetnog UPU-a je osiguranje 
planskih uvjeta isključivo za uređenje novog 
gospodarskog područja ugostiteljsko-turističke 
namjene – kamp. Predmetnim UPU-om će se 
odrediti osobito: 

- podjela područja obuhvata na možebitne
zasebne prostorne cjeline,

- osnova namjene površina i prikaz površina
javne namjene,

- razmještaj djelatnosti u prostoru,
- osnova prometne, komunalne i druge

infrastrukture,
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- mjere zaštite okoliša i očuvanja prirodnih
vrijednosti,

- mjere za uređenje zelenih, parkovnih i
rekreacijskih površina,

- uvjeti uređenja i korištenja površina i
građevina,

- po potrebi drugi elementi značajni za
prostorno uređenje obuhvata.

Članak 3. 

  Nositelj izrade predmetnog UPU-a je Jedinstveni 
upravni odjel Općine Milna.  

Članak 4. 

U okviru postupka ocjene o potrebi strateške 
procjene utjecaja na okoliš za predmetni UPU  
proveden je postupak Prethodne ocjena 
prihvatljivosti za Ekološku mrežu te je Upravni odjel 
za zaštitu okoliša, komunalne poslove, infrastrukturu 
i investicije Splitsko-dalmatinske županije donio 
Obvezujuće mišljenje (KLASA: 352-01/22-
0004/0011, URBROJ: 2181/1-10/06-22-2  od 01. 
ožujka 2022.) da je predmetni UPU prihvatljiv za 
Ekološku mrežu RH i za isti nije potrebno provesti 
postupak Glavne ocjene prihvatljivosti za ekološku 
mrežu.  

Članak 5. 

U provedenom postupku ocjene o potrebi strateške 
procjene, u cilju utvrđivanja vjerojatno značajnog 
utjecaja na okoliš, Jedinstveni upravni odjel Općine 
Milna zatražio je mišljenja tijela i osoba određenih 
posebnim propisima:  

15. Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu
kulturne baštine, Konzervatorski odjel u
Splitu       za područje Splitsko-dalmatinske
županije, Porinova bb, 21300 Split,

16. Ministarstvo unutarnjih poslova, 
Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured 
civilne zaštite Split, Moliških Hrvata 1, 
21000 Split,  

17. Ministarstvo unutarnjih poslova, Policijska
uprava Splitsko-dalmatinska, Sektor
upravnih, inspekcijskih i poslova civilne
zaštite, Trg Hrvatske Bratske zajednice 9,
21000 Split,

18. Splitsko-dalmatinska županija, Upravni
odjel za zaštitu okoliša, komunalne poslove,

infrastrukturu i investicije, Bihaćka 1, 21000 
Split, 

19. Splitsko-dalmatinska županija, Upravni
odjel za graditeljstvo i prostorno uređenje,
Bihaćka 1/III, Split,

20. Splitsko-dalmatinska županija, Upravni
odjel za turizam i pomorstvo, Domovinskog
rata 2/IV, 21000 Split,

21. Županijska uprava za ceste na području
Splitsko-dalmatinske županije, Ruđera
Boškovića 22, 21000 Split

22. Nastavni Zavod za javno zdravstvo
Splitsko-dalmatinske županije, Vukovarska
ulica 46, Split

23. Hrvatske vode, VGO za slivove južnog
Jadrana, Vukovarska 35, 21000 Split

24. UŠP SPLIT- Hrvatske šume d.o.o., Ulica
Kralja Zvonimira 35/3, Split

25. Hrvatske ceste, Vončinina 3, 10 000
Zagreb,

26. Hrvatski operator prijenosnog sustava
d.o.o. (HOPS) Split, Ljudevita Posavskog 5

27. Vodovod Brač d.o.o., Mladena Vodanovića
23, 21400 Supetar

Unutar propisanog roka za očitovanje (30 dana) 
zaprimljena su sljedeća mišljenja tijela koja su 
sudjelovala u postupku (7):  

- Ministarstvo unutarnjih poslova,
Ravnateljstvo civilne zaštite, Područni ured
civilne zaštite Split, Služba inspekcijskih
poslova Split, mišljenje od 24. veljače 2022.
(KLASA: 245-02/22-11/65, URBROJ: 511-
01-368-22-2) u kojem je u bitnom navedeno
da za predmetni UPU nije potrebno provesti
postupak strateške procjene utjecaja na
okoliš uz pridržavanje mjera zaštite od
požara sukladno Zakonu o zaštiti od požara
(„Narodne novine“ broj 92/10) i mišljenje
Ravnateljstva civilne zaštite, Područni ured
civilne zaštite Split od 03. ožujka 2022.
(KLASA: 350-02/22-01/43, URBROJ: 511-
01-366-22-2) u kojem je u bitnom navedeno
da za predmetni UPU nije potrebno provesti
postupak strateške procjene utjecaja na
okoliš;
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- Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu
kulturne baštine, Konzervatorski odjel u
Splitu, mišljenje od 28. veljače 2022.
(KLASA: 612-08/22-01/0411, URBROJ:
532-05-02-15/16-22-2) u kojem je u bitnom
navedeno da za predmetni UPU nije
potrebno provesti postupak strateške
procjene utjecaja na okoliš, ali u sljedećim
fazama izrade projektne dokumentacije
trebaju biti regulirane mjere zaštite u svrhu
zaštite arheoloških lokaliteta-kulturnih
dobara na području zahvata;

- HOPS Hrvatski operator prijenosnog
sustava d.o.o., Prijenosno područje Split,
mišljenje od 08. ožujka 2022. (KLASA:
700/222-13/12; URBROJ: 3-200-002-05/ID-
22-02) u kojem je u bitnom navedeno da za
predmetni UPU nije potrebno provesti
postupak strateške procjene utjecaja na
okoliš;

- Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za
slivove južnog Jadrana, mišljenje od 08.
ožujka 2022. (KLASA: 351-02/22-01-
0000067, URBROJ: 374-24-1-22-2) u
kojem je u bitnom navedeno da za
predmetni UPU nije potrebno provesti
postupak strateške procjene utjecaja na
okoliš;

- Hrvatske šume d.o.o., mišljenje od 09.
ožujka 2022. (KLASA: ST/22-01/738,
URBROJ: 15-00-06/01-22-03) u kojem je u
bitnom navedeno da za predmetni UPU nije
potrebno provesti postupak strateške
procjene utjecaja na okoliš;

- Vodovod Brač d.o.o., mišljenje od 18.
ožujka 2022. (BROJ: 01-0042/22-1 M.O.) u
kojem je u bitnom navedeno da se u vezi
predmetnog UPU-a ne očekuje utjecaj na
okoliš;

- Splitsko-dalmatinska županija, Upravni
odjel za zaštitu okoliša, komunalne poslove,
infrastrukturu i investicije, mišljenje od 21.
ožujka 2022. (KLASA: 351-02/22-
0004/0026, URBROJ: 2181/1-10/14-22-
0002) u kojem je u bitnom navedeno da za
predmetni UPU nije potrebno provesti
postupak strateške procjene utjecaja na
okoliš;

Rezultat provedenog postupka ocjene o potrebi 
strateške procjene je, da za Urbanistički plana 
uređenja područja ugostiteljsko turističke 
namjene „Vela Njiva“ nije potrebno provesti 
postupak strateške procjene utjecaja na okoliš.  

Odluka kojom se utvrđuje da nije potrebno 
provesti stratešku procjenu utjecaja na okoliš za 
predmetni UPU donesena je na temelju procjene 
mogućih značajnih utjecaja predmetnog UPU-a 
na okoliš, kao i na temelju pribavljenih mišljenja 
nadležnih tijela.  

Članak 6. 

Obrazloženje razloga zbog kojih nije potrebno 
provesti stratešku procjenu:  

6. Upravni odjel za zaštitu okoliša, komunalne
poslove, infrastrukturu i investicije Splitsko-
dalmatinske županije isključio je negativne
utjecaje za okoliš i Ekološku mrežu;

7. Nadležna javnopravna tijela koja su
sudjelovala u postupku dostavila su
mišljenja temeljem kojih nije potrebno
provesti stratešku procjenu utjecaja na
okoliš;

8. Obzirom na vrstu, veličinu i operativne
uvjete te vrstu alociranja izvora zahvata i
drugih aktivnosti za provedbu predmetnog
UPU-a nije potrebna strateška procjena jer
planirane aktivnosti neće prouzročiti
značajan negativan utjecaj na okoliš,

9. Obzirom na druge strategije, planove i
programe, uključujući i one u hijerarhiji,
predmetni UPU je usklađene sa istima te po
tom kriteriju nema osnove za provedbu
postupka strateške procjene utjecaja na
okoliš,

10. Mogući utjecaji će biti privremenog
karaktera i manjeg značaja.

Članak 7. 

Općina Milna dužna je informirati javnost sukladno 
odredbama Zakona o zaštiti okoliša („Narodne 
novine“ broj 80/13, 153/13, 78/15, 12/18 i 118/18) i 
odredbama Uredbe o informiranju i sudjelovanju 
javnosti i zainteresirane javnosti u pitanjima zaštite 
okoliša (“Narodne novine” broj 64/08). 
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Članak 8. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviti će se u „Službenom Glasniku Općine Milna“  

KLASA: 350-02/21-01/01/09 
URBROJ: 2181-32-02/1-22-32 
Milna, 16. svibnja 2022. godine 

OPĆINSKI NAČELNIK

Frane Lozić 



___________________________________________________________________________ 
OPĆINA MILNA, 2022. – LIST IZLAZI PO POTREBI

SLUŽBENI
OPĆINE

GLASNIK
MILNA

R E P U B L I K A   H R V A T S K A
SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 

OPĆINA MILNA

     BROJ:  9/22 Milna, 23. svibnja 2022. godine 

SADRŽAJ: 

OPĆINSKO VIJEĆE 

1. Odluka o izradi Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Duboka“ 2 
2. Odluka o izradi Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ 5 
3. Odluka o visini i naplati zakupnine za poslovni prostor čest. zgr. 346 k.o. Milna 8 

OPĆINSKI NAČELNIK

1. Odluka da za Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko turističke namjene „Duboka“ nije

potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš

8 

2. Odluka da za Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko turističke namjene „Vela Njiva“ nije
potrebno provesti postupak strateške procjene utjecaja na okoliš 

11 

1.1
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(Službeni glasnik Općine Milna broj 6/10, 4/14, 2/21 i 
6/21.), a po prethodno dobivenom „Mišljenju“ 
Upravnog odjela za zaštitu okoliša, komunalne 
poslove, infrastrukturu i investicije Splitsko-
dalmatinske županije (Klasa: 351-02/22-0004/0038 
od 6.5.2022.; urbroj: 2181/1-10/14-22-0002), 
Općinsko vijeće Općine Milna na svojoj 6. redovnoj 
sjednici održanoj 16. svibnja 2022. godine, donijelo je 

ODLUKU 
o izradi

Urbanističkog plana uređenja 
područja ugostiteljsko-turističke 

namjene „Vela Njiva“ 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

(1) Ovom Odlukom utvrđuju se temeljni razlozi,
smjerovi i načini izrade Urbanističkog plana uređenja
"Vela Njiva", u daljnjem tekstu UPU.

(2) Kako bi se izrada i donošenje UPU-a
provela u skladu s Zakonom o prostornom uređenju
(NN. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), u
daljnjem tekstu Zakon ovom Odlukom utvrđuje se
slijedeće:

1. pravna osnova za izradu i donošenje UPU-
a,

2. razloge donošenja UPU-a,

3. obuhvat UPU-a,

4. sažetu ocjenu stanja u obuhvatu UPU-a ,

5. ciljeve i programska polazišta UPU-a,

6. popis sektorskih strategija, planova, studija
i drugih dokumenata propisanih posebnim
zakonima kojima, odnosno u skladu s
kojima se utvrđuju zahtjevi za izradu UPU-
a,

7. način pribavljanja stručnih rješenja UPU-a,

8. popis javnopravnih tijela određenih
posebnim propisima koja daju zahtjeve za
izradu UPU  te drugih sudionika korisnika
prostora koji trebaju sudjelovati u izradi
UPU-a,

9. planirani rok za izradu UPU-a, odnosno
njihovih pojedinih faza ,

10. izvore financiranja izrade UPU-a  ,

11. završne odredbe.

(3) Naručitelj izrade UPU-a je Općina Milna (u
nastavku teksta Nositelj) koju zastupa načelnik
Općine Milna.

PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE 
UPU-a 

Članak 2. 

(1) Pravna osnova za izradu i donošenje UPU-
a opisana je u članku 86. stavak 3. Zakona.

(2) Cijeli postupak izrade i donošenja UPU-a
mora biti skladu s Zakonom, Pravilnikom o sadržaju,
mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim
pokazateljima i standardu elaborata prostornih
planova (NN. 106/98., 39/04., 45/04. i 163/04.),
ostalim važećim propisima iz područja prostornog
uređenja te posebnim propisima.

RAZLOZI ZA IZRADU UPU-a 

Članak 3. 

(1) Općina Milna želi dio područja Općine Milna
površine do 2,00 ha koje je, temeljem članka 41,
tablica 1.17, točka 36 Odluke o donošenju III.
Izmjena i dopuna Prostornog plana Splitsko-
dalmatinske županije, planirano za uređenje
područja ugostiteljsko-turističke namjene, vrsta
kamp.

(2) Općina pokreće postupak izrade UPU-a
„Vela njiva“, iako se ovo područje ne nalazi u
važećem Prostornom planu uređenja Općine Milna i
to temeljem članka 187, stavak (2), kojim se mijenja
stavak (2) članka 273 III. Izmjena i dopuna PPSDŽ i
glasi: „za izdvojena građevinska područja izvan
naselja ugostiteljsko-turističke namjene unutar
obuhvata PPUO/G-a koja nisu usklađena s PPSDŽ-
om, Urbanistički plan uređenja može se izraditi u
skladu s PPSDŽ-om.“

OBUHVAT UPU-a 

Članak 4. 

(1) Površina obuhvata UPU-a za ugostiteljsko-
turističku namjenu može biti najviše 2,00 ha i može
se protezati preko k.č. 1191, 1206 i 1208 k.o. Milna.
Točan položaj ovog područja i njegovog oblika utvrdit
će se nakon izrade geodetskog elaborata za ove
katastarske čestice.

(2) Povećanje obuhvata UPU-a moguće je
isključivo za potrebe uređenja prometnog pristupa s
nerazvrstane ceste M31 (sjever) ili M31 (zapad).

(3) Najveći dozvoljeni broj ležaja je 300.

Na temelju članka 86. stavak 1. Zakona o 
prostornom uređenju (NN br. 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19 i 98/19) i članka 28. Statuta Općine Milna 
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OCJENA STANJA U OBUHVATU UPU-a 

Članak 5. 

(1) Područje obuhvata UPU-a, kao i okolno 
područje, potpuno je neizgrađeno i katastarske 
čestice iz članka 4 ove Odluke nose oznaku kulture 
– oranica, pašnjak, vinograd, iako je na navedenim 
česticama u stvarnosti maslinik.  

(2) Prilikom izrade UPU-a i prijedloga 
razmještaja kamp sadržaja treba se posebna pažnja 
posvetiti očuvanju stabala maslina. 

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA UPU 

Članak 6. 

(1) Prvenstveni cilj ovog UPU-a je osiguranje 
planskih uvjeta isključivo za uređenje novog 
gospodarskog područja ugostiteljsko-turističke 
namjerne – kamp.  

(2) UPU-om odredit će se osobito: 

-  podjela područja obuhvata na možebitne 
zasebne prostorne cjeline, 

-  osnova namjene površina i prikaz površina 
javne namjene, 

-  razmještaj djelatnosti u prostoru, 

-  osnova prometne, komunalne i druge 
infrastrukture, 

-  mjere za zaštitu okoliša, očuvanje prirodnih 
i kulturnih vrijednosti, 

-  mjere za uređenje zelenih, parkovnih i 
rekreacijskih površina, 

-  uvjeti uređenja i korištenja površina i 
građevina 

-  po potrebi drugi elementi značajni za 
prostorno uređenje područja obuhvata. 

 

POPIS SEKTORSKIH STRATEGIJA, PLANOVA, 
STUDIJA I DRUGIH DOKUMENATA  

PROPISANIH POSEBNIM ZAKONIMA KOJIMA,  

ODNOSNO U SKLADU S KOJIMA SE UTVRĐUJU 
ZAHTJEVI ZA IZRADU UPU-a 

Članak 7. 

(1) Za izradu UPU-a neće se izrađivati nikakve 
posebne sektorske strategije, planovi, studije ili drugi 
dokumenti.  

(2) Za potrebe izrade UPU-a u mjerilu 1:1000 
izradit će se geodetsko-katastarski snimak u 
HTRS96 s prikazom položaja maslina kako bi se 
obilaskom navedenog područja i provođenjem 
vrjednovanja postojećih stabala maslina odredio 
obuhvata od najviše 2,00 ha. 

(3) Temeljem odredbi Zakona o zaštiti okoliša, 
Zakona o zaštiti prirode te odredbi Uredbe o procjeni 
utjecaja zahvata na okoliš provest će se postupak 
ocjene o potrebi izrade Strateške procjene utjecaja 
na okoliš namjena i zahvata koji su predmet izrade 
UPU-a, a koji su utvrđeni važećim planom šireg 
područja – Prostornim planom Splitsko dalmatinske 
županije. Postupak ocjene o potrebi strateške 
procjene utjecaja na okoliš provest će Općina Milna 
u suradnji s Upravnim odjelom za komunalne 
poslove, komunalnu infrastrukturu i zaštitu okoliša 
Splitsko-dalmatinske županije. 

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH RJEŠENJA ZA 
UPU-a 

Članak 8. 

(1) Na temelju procjene opsega posla za izradu 
UPU zatražit će se ponuda od ovlaštenih Izrađivača 
ove vrste prostorno-planske dokumentacije.  

POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA ODREĐENIH 
POSEBNIM PROPISIMA 

KOJA DAJU ZAHTJEVE TE DRUGIH SUDIONIKA I 
KORISNIKA PROSTORA 

KOJI TREBAJU SUDJELOVATI U IZRADI UPU 

Članak 9. 

(1) Sudionici u izradi UPU-a, u smislu davanja 
zahtjeva (podataka, planskih smjernica, propisanih 
dokumenata) sudjelovat će:  

-  Ministarstvo zaštite okoliša i prirode, 
Uprava za zaštitu prirode, Radnička cesta 
80, 10000 Zagreb; 

-  Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za 
vodno područje dalmatinskih slivova, 
Vukovarska 35, 21000 Split; 

-  MUP - Policijska uprava Splitsko-
dalmatinska, Sektor upravnih, inspekcijskih 
i poslova civilne zaštite, Trg Hrvatske 
bratske zajednice br. 9, 21000 Split; 

-  Splitsko-dalmatinska županija, Županijska 
uprava za ceste, R. Boškovića 22, 21000 
Split; 
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- HEP - Operator distribucijskog sustava
(HEP ODS) d.o.o., Elektrodalmacija Split,
Pogon Brač, Ulica Vrilo 7, 21400 Supetar;

- HAKOM, R. Frangeša Mihanovića 9, 10110
Zagreb

- Državna uprava za zaštitu i spašavanje,
Područni ured Split, Moliških Hrvata 1,
21000 Split;

- Vodovod-Brač d.o.o., Mladena Vodanovića
23, 21 400 Supetar;

- Splitsko-dalmatinska županija, Upravni
odjel za komunalne poslove, komunalnu
infrastrukturu i zaštitu okoliša,
Domovinskog rata 2, 21000 Split

(2) Tijelima i pravnim osobama iz članka 11.
Nositelj izrade dostavit će ovu Zajedničku Odluku
odmah po donošenju, s pozivom da mu u roku od 15
dana od zaprimanja Odluke dostave zahtjeve za
izradu UPU-a i Izmjena i dopuna PPUO-a.

(3) Ukoliko navedena tijela i pravne osobe ne
dostave svoje zahtjeve u navedenom roku, smatrat
će se da ih nemaju.

PLANIRANI ROK ZA IZRADU UPU -a, ODNOSNO 
NJEGOVIH POJEDINIH FAZA 

Članak 10. 

(1) Utvrđuje se slijedeći osnovni tijek aktivnosti
u izradi i donošenju UPU-a, a nakon objave i
stupanja na snagu ove Odluke:

- za dostavljanje zahtjeva iz članka 11.: 15
dana od dana dostave zahtjeva za dostavu
podatka

- za izradu Nacrta prijedloga za javnu
raspravu: 30 dana od dana dostave
Izrađivaču zahtjeva tijela i pravnih osoba iz
članka 11. ove Odluke

- javna rasprava će se provesti u trajanju od
30 dana za UPU

- za izradu i objavu Izvješća o javnoj
raspravi, 15 dana

- za izradu Nacrta konačnog prijedloga
plana: 8 dana od dana objave Izvješća o
javnoj raspravi

- utvrđivanje Konačnog prijedloga plana i
upućivanje plana u postupak ishođenja
suglasnosti Ministarstva prostornog
uređenja, graditeljstva i državne imovine za

Izmjene i dopune PPUO-a i UPU-a, u roku 
od tri dana od dana donošenja Zaključka o 
utvrđivanju konačnog prijedloga Plana, 

- za dostavu izvornika UPU-a: 8 dana od
dana objave Odluke o donošenju istog u
Službenom glasniku Općine Milna.

(2) Unutar planiranih okvirnih rokova moguća
su odstupanja u slučaju nepredviđenih razrada i
poslova tijekom izrade UPU-a. Unutar rokova iz ovog
članka nije sadržano vrijeme potrebno za pribavljanje
posebnih mišljenja.

IZVORI FINANCIRANJA IZRADE UPU 

Članak 11. 

(1) Izradu geodetskog elaborata kao i izradu
UPU-a financirati će SVPETRVS HOTELI dd iz
Supetra.

Članak 12. 

(1) Sukladno članku 86. stavku 5. Zakona ova
Odluka dostaviti će se Hrvatskom zavodu za
prostorni razvoj.

Članak 13. 

(1) Ova Odluka stupa na snagu prvi dan nakon
objave u Službenom glasniku Općine Milna.

(2) Ova Odluka dostaviti će se javnopravnim
tijelima određenim posebnim propisima.

KLASA: 350-02/22-01/01/02 
URBROJ: 2181-32-02/1-22-1 
Milna, 16. svibnja 2022. godine 

Predsjednica Općinskog vijeća 
Općine Milna 
Josipa Filipić 
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KLASA: 350-02/24-16/41 
URBROJ: 531-08-1-2-24-5 
Zagreb, 17. prosinca 2024.g. 

 

SPLITSKO-DALMATINSKA ŽUPANIJA 
OPĆINA MILNA 

Jedinstveni upravni odjel 
Sridnja kala 1., 21405 Milna 

 

 
PREDMET: Suglasnost na konačni prijedlog Urbanističkog plana uređenja područja 

ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva“ 
- Suglasnost, izdaje se 

 

VEZA: Vaš dopis Klasa: 350-02/22-01/02, Ur.broj: 2181-32-01/1-24-28 od 20.kolovoza 2024. 
i Ur.broj: 2181-32-01/1-24-30 od 16.prosinca 2024.g. 
 

 
 
 
Temeljem odredbi  članka 108. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“, br.153/13,  
65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 67/23 - u daljnjem tekstu Zakon),  Ministarstvo  prostornoga  
uređenja, graditeljstva i državne imovine,  Zagreb,   i z d a j e 
 
      S U G L A S N O S T 
 
da je konačni prijedlog Urbanističkog plana uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene 
„Vela Njiva“ u Općini Milna  izrađen  u  skladu  s  odredbama  Zakona  kojima  se  uređuje  
zaštićeno  obalno  područje  mora. 
 
 

DRŽAVNA TAJNICA 
 

                     Dunja Magaš 
 

 

 (531-350-02/24-16/41-5N/) 

P/10276178 REPUBLIKA HRVATSKA 
MINISTARSTVO PROSTORNOGA UREĐENJA, 

GRADITELJSTVA I DRŽAVNE IMOVINE 
 

UPRAVA ZA PROSTORNO UREĐENJE I 
DOZVOLE DRŽAVNOG ZNAČAJA 

  





Splitsko-dalmatinska županija 
OPĆINA MILNA  
Urbanistički plan uređenja područja ugostiteljsko-turističke namjene „Vela Njiva”  
 
 

 
Sveučilište u Zagrebu - Arhitektonski fakultet  
Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu   
veljača 2025.  

G. SAŽETAK ZA JAVNOST 
 
 
 
 





Sveučilište u Zagrebu, ARHITEKTONSKI FAKULTET 
Zavod za urbanizam, prostorno planiranje i pejzažnu arhitekturu 
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OBRAZLOŽENJE 

 I. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Milna (Službeni glasnik općine Milna br. 14/23), u nastavku 
teksta PPUO, utvrđene su osnovne smjernice razvoja općine, kako u gospodarskom tako u i prometno-infrastrukturnom smislu. U 
skladu s III. Izmjenama i dopunama Prostornog plana Splitsko dalmatinske županije (Sl. glasnik Splitsko dalmatinske županije br. 
154/21, 170/21), u nastavku PPSDŽ, površina područja ugostiteljsko turističke namjene „Vela Njiva“ utvrđena je s 2,00 ha. I. 
Izmjenama i dopunama PPUO Milna predviđeno je oblikovanje novih građevnih područja izdvojene namjene, planiranih za razvoj i 
uređenje gospodarske namjene – ugostiteljsko-turističke (hoteli i vile, kamp). 

Granica obuhvata Plana (slika 04) utvrđena je kako slijedi: 
Sjeverni rub područja: polazi iz točke udaljene približno 99,00 m od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane ceste M31 (k.č. 3226) i 
nastavlja prema istoku u krivulji na prosječnoj udaljenosti od 12,00 m mjereno od suhozida uz južni rub k.č. nerazvrstane ceste M31 sve do 
točke koja je približno 58,00 m udaljena od osi uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane ceste M31 (k.č. 3226); 
Istočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja u pravcu (usporednim s osi postojećeg puta od uređenog ulaza sa sjeverne nerazvrstane 
ceste) prema jugu sve do unutrašnje crte suhozida između k.č. 1191 i 1185;  
Jugoistočni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema jugozapadu sjeverozapadnim rubom suhozida (uz rub puta na k.č. 3210) i to 
u približnoj duljini od 131,00 m zračne udaljenosti; 
Jugozapadi rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeverozapadu (pod kutom od 90o u odnosu na prethodnu crtu) u približnoj 
duljini od 61,00 m; 
Južni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema zapadu, okomito na postojeći put unutar maslinika, u duljini od 30,00 m; 
Zapadni rub područja: iz prethodne točke nastavlja prema sjeveru u pravcu do početne točke. 



 

 Uz sjeverni rub obuhvata prolazi nerazvrstana cesta M31, vrlo uskog poprečnog presjeka te se može koristiti isključivo za 
jednosmjerni promet (prema zapadu). Mogućnost pristupa postoji s juga gdje prolazi ista nerazvrstana cesta M31. Kako područje 
obuhvata Plana nema neposredan izlaz na taj dio nerazvrstane ceste to će se pristup riješiti preko južnog dijela površine maslinika. 
Nešto sjevernije od sjevernog dijela nerazvrstane ceste M31, također kroz jednu od nerazvrstanih cesta prema Makarcu, prolazi 
podzemni telekomunikacijski korisnički vod, koji završava mjesnom centralom. Unutar cestovnog pojasa nerazvrstanih cesta unutar 
IGPN u Makarcu prolazi postojeći vodoopskrbni cjevovod  kojim će se osigurati vodoopskrba planiranog turističkog područja uz 
prethodnu provjeru potrebnih i postojećih količina voda. Na području obuhvata UPU-a, nije izveden sustav za odvodnju otpadnih 
voda, ali je isti planiran sa spojem na pročistač u Milni koji je u međuvremenu izgrađen.  

 Sjeverno od sjevernog dijela nerazvrstane ceste M31 prolazi zračni 10 kV elektroenergetski kabel iz kojeg se napaja IGPN u 
Makarcu, gdje se nalazi i TS 10/04 kV. Uz prethodnu provjeru raspoložive snage TS ovo ugostiteljsko-turističko područje moglo bi se 
spojiti na ovu trafostanicu i postojeći nadzemni/podzemni elektroenergetski vod do Makarca. Preko ove TS ovo područje bilo bi 
povezano s elektroenergetskom mrežom Općine Milna i otoka Brača. 

 Na području obuhvata Plana nema Zakonom zaštićenih kulturno-povijesnih cjelina i građevina, kao ni zaštićenih područja 
temeljem Zakona o zaštiti prirode.  

 Područje obuhvata Plana planirano je za uređenje prostornih jedinica s kamp parcelama za postavu pokretnih kućica i 
glamping kućica/šatora. U krajnjem jugo-istočnom dijelu obuhvata Plana planirana je mogućnost izgradnje prateće ugostiteljske 
zgrade i pomoćnih građevina, a sve u skladu sa sadržajima određenim odgovarajućim Pravilnikom za kampove. Svaka prostorna 
jedinica može biti podijeljena na više kamp parcela. Na području obuhvata Plana (prema III. ID PPSDŽ i I. ID PPUO Milna moguće je 
smjestiti najviše 300 ležaja za smještaj gostiju unutar pokretnih kućica i glamping kućica/šatora, a sve u skladu s odredbama 
odgovarajućeg Pravilnika o kampovima. Širina pojedine kamp parcele ovisit će o rasporedu postojećih stabala maslina, ali širina kamp 
parcele ne bi smjela biti manja od 8,00 m, odnosno postojeći razmak stabala maslina. Najveći dozvoljeni koeficijent izgrađenosti (Kig) 
područja je 0,10, a najveći dozvoljeni koeficijent iskorištenja (Kis) je 0,20. 

 Područje obuhvata Plana namijenjeno je isključivo za razvoj i uređenje ugostiteljsko turističkih sadržaja za potrebe uređenja 
kampa (Tk) s pratećim namjenama kao što su poslovna – ugostiteljsko/trgovačka (Tu) i rekreacija te ostale nužne i prateće namjene 
i načini korištenja. Odnos površina pojedinih namjena i načina korištenja vidljiv je iz naredne tablice: 

NAMJENA UNUTAR OBUHVATA Plana 
UKUPNO 

(ha)* 
UDIO 
(%) 

Ugostiteljsko-turističko područje s kamp parcelama (Tk)  1,16 58,30 
Prateće i pomoćne zgrade ugostiteljsko i rekreacijske namjene (Tu) 0,21 10,55 
Kolno-pješačke površine (IS) 0,36 18,09 
Zaštitne krajobrazne površine  0,26 13,06 
UKUPNA POVRŠINA OBUHVATA UPU-a: 1,99 100,00 

 Mreža kolno-pješačkih prometnih površina gradit će se i po potrebi obnavljati neposrednom provedbom ovog Plana. Unutar 
ovog područja - ugostiteljsko turističko područje nisu planirane zasebne javne parkirališne površine. Sve kolno-pješačke površine 
planirane su na način da omoguće nesmetani pristup, kretanje, boravak i rad osoba s invaliditetom i smanjene pokretljivosti, a sve 
prema važećim propisima. Sve kolno-pješačke površine moraju omogućiti nesmetan prilaz vatrogasnim vozilima i moraju 
zadovoljavati najmanju propisanu nosivost na osovinski pritisak od 100 kN. Načelno, na svakoj kamp parceli treba osigurati po jedno 
parkirališno mjesto za potrebe gostiju. Iznimno, s ciljem zaštite okoliša i ovog područja od zagađenja, parkirališna mjesta za goste 
mogu se planirati izvan obuhvata Plana, ali se pri tome treba osigurati prijevoz gostiju od tog parkirališta do odgovarajuće kamp 
parcele (i natrag) električnim golf vozilom u ovog ugostiteljsko-turističkog područja. 

Svi potrošači unutar Plana opskrbljivat će se električnom energijom putem NN elektroopskrbne mreže izvedene s 
podzemnim kabelom PP 00 A 4x150 mm², iz jedne od dvije TS koje se nalaze u izdvojenom građevnom području naselja Milna u 
Makarcu. Unutar IGPN u Makarcu planiranja je izgradnja još jedne TS 10(20)/0,4 kV. Ako se ukaže potreba za stabilnijim naponom, 
nova TS može se planirati i izgraditi, odnosno ugraditi tipska TS, unutar površine za prateće zgrade, odnosno unutar volumena 
restorana, s pristupom iz gospodarskog dvorišta, radi lakšeg možebitnog tehničkog održavanja. Prije izrade projekta treba 
zatražiti posebne uvjete nadležnog dobavljača. 



Cjelokupni vodoopskrbni sustav ovog područja planiran je unutar kolno-pješačkih površina. Spajanje kamp parcela na javni 
vodoopskrbni sustav provest će se preko odgovarajućih cijevi preko jedinstvenog vodomjera koji će biti postavljen u za to 
odgovarajućem oknu. Do izgradnje planiranog vodoopskrbnog sustava na koji bi se priključilo ovo područje mogu se postavljati 
planirane pokretne kućice i glamping kućice/šatori za smještaj kao i planirati prateće sadržaje samo ako se izgradi spremnik za vodu 
(kišnicu ili vodu dopremljenu na neki propisani način) dostatnog volumena da pokrije potrebe izgrađenog sadržaja / građevine. 

 Na području obuhvata Plana nije izgrađena mreža odvodnje otpadnih voda. Do izgradnje cjelovitog sustava odvodnje 
sanitarno-tehnoloških otpadnih voda, kao privremeno rješenje ista se mora riješiti na način da se otpadne vode prikupljaju u 
višedijelnim vodonepropusnim sabirnim jamama (autonomni sustav odvodnje). Položaj sabirnih jama mora biti što bliže unutrašnjoj 
prometnici radi lakšeg pristupa komunalnog vozila tijekom pražnjenja. Komunalno vozilo se tijekom pražnjenja sabirnih jama može 
zaustaviti na unutrašnjoj prometnici. 
 Pokretne kućice postavljaju se između stabala maslina u prostornim jedinicama: Tk1, Tk5 i Tk8. Ne dozvoljava se postava 
pokretnih kućica neposredno na bočnu „među“ kamp parcele. Najmanji razmak između dvije pokretne kućice, kao i udaljenost pročelja 
pokretne kućice od KPP-a ne smije biti manji od 3,00 m. Najveća tlocrtna površina pojedine pokretne kućice ne smije biti veća od 
50,00 m2, s terasom do najviše 20,00 m2. Najmanja visina prostorije za boravak unutar pokretne kućice ne smije biti manja od 2,40 
m. Krovišta pokretnih kućica mogu biti ravna, jednostrešna, drvostrešna, višestrešna, bačvasti ili kombinacija ravnog i 
strešnog/bačvastog krova, s nagibom ne većim od 35o. Na krovove pokretnih kućica mogu se postavljati fotonaponske ploče za 
proizvodnju električne energije za potrebe korisnika pokretne kućice. Na kamp parceli može se izgraditi ili ukopati tipski 
(predzgotovljeni) bazen, površine u skladu s odredbama ovog Plana. Najmanje 5% pokretnih kućica mora biti pristupačno, a sve 
prema odgovarajućem Pravilniku. Ovim Planom pristupačne pokretne kućice planirane su unutar prostorne jedinice Tk8. Pokretna 
kućica može biti podignuta od tla najviše 60 cm i može imati samo jednu nadzemnu razinu. Pokretna kućica mora biti priključena na 
infrastrukturnu mrežu (vodovod, odvodnja, NNM) u skladu s posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela. U slučaju da ona nije 
još izgrađena, pokretne kućice mogu se priključiti na lokalni sustav vodoopskrbe, odvodnje i elektroenergetski sustav.  
 Kamp parcele za glamping kućice/šatore mogu se uređivati u prostornim jedinicama Tk2, Tk3, Tk4, Tk6 i Tk7. Svaka kamp 
parcela mora imati osiguran priključak na NNM i priključak na vodu i odvodnju otpadnih voda. Kako svaka prostorna jedinica s kamp 
parcelama za glamping kućice/šatore ima neposredan pristup s unutrašnje prometnice to sve kamp parcele ispunjavaju uvjete za 
vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasnog vozila, a prema Pravilniku o uvjetima za vatrogasne pristupe. 
 Prateće zgrade mogu se planirati i izgraditi unutar površine za izgradnju pratećih zgrada i pomoćnih građevina (Tu) u južnom 
dijelu ugostiteljsko-turističkog područja. Unutar te površine treba se planirati i izgraditi zgrada sa zajedničkim sadržajima. Unutar 
prateće zgrade može se planirati zatvoreni bazen (u prizemlju ili katu). Ukoliko je bazen planiran u prizemlju, isti može biti spojen s 
otvorenim bazenom. Prateća zgrada ne smije biti izvedena spajanjem više predzgotovljenih pokretnih kućica. Prateće zgrade imati 
jednu ukopanu podrumsku razinu te najviše dvije nadzemne razine (Po+P+1), uz visinu krovnog vijenca do najviše 6,50 m. Iznad 
prvog kata moguće je planirati i izvesti nadgrađe, a čija se visina ne uračunava u najveću dozvoljenu visinu prateće zgrade. Prateće 
zgrade mogu Po+ P, odnosno visine krovnog vijenca do najviše 3,50 m. Najveća tlocrtna površina pratećih zgrada ne smije biti veća 
od 800,00 m2, s mogućnošću izvedbe terase neposredno uz prateću zgradu do najviše 200,00 m2. Udaljenost zida prateće zgrade od 
postojećeg suhozida mora biti najmanje 1,00 m (ako na tom zidu nema planiranih otvora), odnosno 3,00 m (ako se na tom zidu 
planiraju otvori). Najmanja svjetla visina prostorija za boravak gostiju i rad zaposlenika ne smije biti manja od 2,80 m, a ostalih 
prostorija za spremišta ne manja od 2,40 m. Gospodarsko dvorište restorana i ostalih sadržaja treba biti ograđeno kamenim zidom 
prema prometnoj površini i ostalim otvorenim (neizgrađenim) dijelovima ovog područja visine najmanje 2,00 m. 
 Unutar površine za uređenje pomoćnih građevina (Tu) može se planirati i izgraditi otvoreni bazen. Površina tog bazena ulazi 
u propisani Kig, ako je površina bazena veća od 15,00 m2. IOsim bazena, na predmetnoj površini, mogu se planirati i urediti razna 
sportska igrališta (odbojka, tenis, mali nogomet i sl.), terasa i vanjski sadržaji restorana, bar na otvorenom, sunčalište i sl. Udaljenost 
sportskih igrališta od unutrašnje prometnice sjeverno od površine za pomoćne građevine ne smije biti manja od 3,00 m, odnosno 
udaljenost od okolnih pokretnih kućica ne manja od 10,00 m.  
 Planom su planirane zaštitne krajobrazno uređene površine (Z). Zapadnim, sjevernim i istočnim rubom ugostiteljsko-
turističkog područja planiran je pojas kao zaštitna krajobrazno uređena površina širine od najmanje 3,00 m, ovisno o razmaku stabala 
maslina. U južnom dijelu obuhvata Plana, između kamp parcela i pratećih i pomoćnih građevina, planirana je zaštitna krajobrazno 
uređena površina, također zadržavanjem postojećih i za presađivanje dodatnih stabala maslina. Između prostornih jedinica Tk2 i Tk3, 
odnosno Tk6 i Tk7 treba planirati uređenje dodatne krajobrazno uređene površine. Sva postojeća stabla maslina treba zadržati kao 
jedinstvenu prepoznatljivu sliku ovog područja.  
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